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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Le President (parte en anglais) : J’ informe le 
Conseil que j’ai requ des representants de 
l’Afghanistan, de l’lnde, de l’lrlande et du Japon des 
lettres dans lesquelles ils demandent a etre invites a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ces 
representants a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur 1’invitation du President, M. Farhadi 

(A fghanistan) prend place a la table du Conseil; 

les representants des autres pays susmentionnes 

occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 

cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, et en l’absence d’objection, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
au titre de Particle 39 de son reglement interieur 
provisoire, M. Jean-Marie Guehenno, Secretaire 
general adjoint aux operations de maintien de la paix. 

11 en est ainsi decide. 

J’invite M. Jean-Marie Guehenno a prendre place 
a la table du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Jean-Marie Guehenno, 
Secretaire general adjoint aux operations de maintien 
de la paix, ainsi qu’un expose du representant de 
l’Allemagne. 

Je donne maintenant la parole a M. Guehenno. 


M. Guehenno (parle en anglais) : A la lumiere 
du grand succes de la conference sur l’Afghanistan 
tenue la semaine derniere a Berlin, il est opportun que 
le Conseil de securite dresse le bilan des resultats 
obtenus a la conference et evalue les taches qui nous 
attendent, pour ce qui est de mettre a profit l’elan 
acquis a Berlin et de mener a bien le processus de 
Bonn. 

Je voudrais tout d’abord remercier de nouveau 
sincerement le Gouvernement allemand pour les 
preparatifs et l’organisation remarquables de la 
conference. L’esprit d’initiative dont a fait preuve le 
Gouvernement allemand sur le plan de l’organisation 
de la conference a ete absolument essentiel a son 
succes. Le Representant special du Secretaire general 
pour P Afghanistan, M. Jean Arnault, la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan et nous 
autres, au Secretariat, sommes extremement 
reconnaissants de cette collaboration tres efficace dont 
nous avons pu profiter avec nos copresidents - le 
Gouvernement afghan, l’Allemagne et le Japon - a tous 
les niveaux. 

Les resultats de la conference sont nombreux, et 
je ne veux pas voler la vedette au Representant 
permanent de l’Allemagne en les presentant dans le 
detail. Je pense neanmoins que la conference a 
reaffirme la vision commune et la determination a long 
terme qui ont toujours marque Paction de la 
communaute internationale en Afghanistan. La 
presence, a Berlin, d’environ 25 ministres et autres 
representants gouvernementaux de haut rang montre 
clairement la determination persistante de la 
communaute internationale d’aider le Gouvernement 
afghan et de mener a bien le processus de paix, jusqu’a 
ce que la paix et la stability soient fermement etablies 
et que le developpement economique soit bien engage. 

La declaration de Berlin, adoptee par les 
participants, est une presentation tres claire de la vision 
de ce partenariat remarquable, comme le prouvent 
clairement les contributions annoncees tres genereuses 
qu’a reques le Gouvernement. Les 4,4 milliards de 
dollars annonces pour l’exercice en cours ont depasse 
de 100 % le montant recherche, et les 8,2 milliards de 
dollars annonces pour trois ans represented 69 % des 
fonds demandes pour cette periode par le Ministere des 
finances. Cette generosite laisse entendre avant tout un 
niveau de confiance des donateurs en Afghanistan, dont 
le merite revient a la direction du President Karzai et a 
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son gouvernement qui a gere efficacement les fonds 
engages jusqu’a present. 

La conference a egalement approuve un Plan de 
travail complet, annexe a la Declaration, fournissant a 
tous un projet de cooperation internationale avec le 
Gouvernement afghan. Le Plan de travail, enterine par 
le Cabinet afghan, etablit clairement les parametres et 
les objectifs devant etre atteints dans les domaines 
politique, economique et de la securite dans les mois et 
les annees a venir. 

Un cadre solide de cooperation regionale pour la 
lute contre les stupefiants a egalement ete approuve a 
Berlin par l’Afghanistan et ses voisins. Cet accord 
montre la determination de la region de combattre la 
terrible menace que le trafic des drogues represente 
pour l’Afghanistan, ses voisins et le monde. 

Deux reunions importantes ont ete tenues en 
marge de la conference intergouvernementale. Une 
reunion de membres de la societe civile afghane a 
formule un ensemble de recommandations utiles au 
Gouvernement afghan. Une reunion de donateurs pour 
les elections a egalement ete tenue, lors de laquelle les 
donateurs ont annonce des contributions pour une 
somme d’environ 68 millions de dollars, par rapport 
aux besoins estimes a 135 millions de dollars, pour les 
elections presidentielles et parlementaires devant avoir 
lieu en septembre en Afghanistan ainsi que pour les 
communautes de refugies au Pakistan et en Iran. Ce 
resultat est important dans la mesure ou il fournit 
suffisamment de fonds pour des couts de demarrage 
essentiels et pour le financement des activites 
electorales. II ne faut cependant pas sous-estimer 
l’importance qu’il y a a mobiliser les fonds 
supplementaires necessaires. Nous esperons qu’en 
faisant ainsi preuve de generosite a ce stade, les 
donateurs reconnaitront egalement la necessity de 
fournir prochainement le reste des fonds pour que 
soient respectees les echeances electorales tres serrees. 

Les resultats que j’ai evoques sont vraiment 
impressionnants. Leur plein impact ne sera cependant 
ressenti que si on met a profit l’elan de Berlin pour 
faire en sorte que le processus de paix reqoive l’appui 
requis. 

Les taches auxquelles fait face l’Afghanistan 
demeurent immenses. Je ne vais pas ici m’etendre sur 
les grands defis qui se presentent sur le front de la 
reconstruction et du developpement, mais je 
soulignerais, comme certains de mes collegues l’ont 


fait a Berlin, que le niveau ambitieux de croissance et 
d’assistance recherche par le Gouvernement afghan ne 
permettra d’obtenir qu’un revenu par habitant de 
500 dollars d’ici a 2015. Cela nous rappelle clairement 
combien le chemin a parcourir pour l’Afghanistan est 
encore long, combien il est important que les 
decaissements des contributions soient realises en 
temps opportun, et enfin tout le travail que le 
Gouvernement afghan doit accomplir pour faire en 
sorte que meme ces maigres dividendes de paix qui 
sont attendus soient obtenus. 

La conference a egalement mis en lumiere le defi 
consistant a lutter contre ce que le Secretaire general a 
qualifie de maree montante de l’economie des drogues. 
La production d’opium en 2003 en Afghanistan, 
estimee a 3 600 tonnes produites sur 80 000 hectares, 
representera une augmentation importante au-dela du 
chiffre deja eleve de 2002, chiffre qui a genere des 
recedes representant l’equivalent de plus de la moitie 
du revenu national de l’Afghanistan. Pour endiguer 
cette maree montante, il faudra consentir un effort 
important et faire preuve de patience, mais les efforts 
deployes a l’heure actuelle par le Gouvernement 
afghan pour l’elimination de ce Beau doivent 
egalement etre appuyes. 

Je ne voudrais pas sous-estimer l’importance de 
ces defis, mais je soulignerais les exigences pressantes 
a court terme auxquelles fait face l’Afghanistan 
aujourd’hui pour que le pays parvienne a la prochaine 
etape du processus de Bonn, a savoir des elections 
nationales. Comme M. Arnault l’a dit a Berlin, 
l’accueil reserve jusqu’ici au processus d’inscription 
est la preuve que les Afghans souhaitent ardemment 
participer au processus politique. 

Dans le Plan de travail annexe a la declaration de 
Berlin, le Gouvernement s’engage a adopter un certain 
nombre de mesures pour assurer la liberte d’expression 
et celle de former des partis politiques, les conditions 
propres a garantir l’egalite des chances pour tous les 
partis politiques et leurs candidats, l’impartialite de la 
fonction publique et de l’armee, la liberte de la presse 
et l’egalite d’acces a celle-ci. Sur la demande du 
Gouvernement afghan, nous sommes prets, de concert 
avec la Commission independante des droits de 
l’homme en Afghanistan, a surveiller de pres 
l’application des droits politiques dans tout le pays en 
esperant que cela renforcera les occasions de mettre en 
place ces criteres et les incitations a le faire. 
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Toutefois, les Afghans, dans leur vaste majorite, 
demeurent convaincus que les elections exigent avant 
tout un desarmement prealable. Les combats qui ont 
eclate a Herat il y a deux semaines soulignent la 
menace que represented les rivalries entre factions 
pour la tenue d’elections credibles, libres et justes. Si 
les factions militaires continued de dominer la scene 
politique, elles limiteront inevitablement les libertes 
politiques qui sont necessaries a une vie politique 
veritablement civile et a une election credible. II ne 
fad pas les laisser faire. 

(I’orateurpoursuit en frangais ) 

Sans amelioration substantielle dans la situation 
de securite, les elections seront menacees. Le Plan de 
travail prevoit 1’intensification des efforts de 
desarmement, de demobilisation et de reinsertion 
(DDR) qui devraient toucher 40 % des milices 
actuellement recensees et devraient impliquer le 
cantonnement de toutes les armes lourdes d’ici le mois 
de juin. Le succes du programme de DDR dependra 
dans une large mesure de 1’engagement du 
Gouvernement afghan. 11 est maintenant absolument 
vital que cet objectif soit atteint. C’est a vrai dire un 
projet prioritaire de longue date et tout progres 
accompli dans sa realisation renforcera l’autorite et la 
legitimite du Gouvernement et de tous les dirigeants 
politiques qui se seront engages pour son succes. Ce 
processus de desarmement sera egalement en 
conformity avec les exigences legales de la nouvelle loi 
sur les partis politiques qui precise que les formations 
politiques doivent etre clairement distinctes de leurs 
branches militaires et que cette separation est une 
condition prealable de leur participation au processus 
electoral. 

Dans ce contexte, je voudrais une fois encore 
souligner qu’une assistance internationale appropriee 
en matiere de securite est essentielle pour soutenir les 
efforts du Gouvernement afghan dans le processus 
electoral et pour proteger ce processus aussi bien des 
menaces des factions que des tentatives pour y mettre 
purement et simplement un terme. L’Armee nationale 
afghane sera en mesure, nous l’esperons tous, de 
s’engager activement pour dissuader toute violence 
factionnelle, comme elle le fait actuellement a Herat, 
pour assurer aussi la supervision du cantonnement des 
armes lourdes, comme elle le fait actuellement a 
Mazar-e Charif. 


D’ici le mois de juin, les unites nouvellement 
formees du Ministere de l’interieur pourront etre 
deployees en plus grand nombre. Elles contribueront a 
creer un environnement plus favorable au jeu libre des 
partis et des candidats independants. Les equipes de 
reconstruction de province seront aussi, nous 
l’esperons, en mesure de continuer a jouer un role 
positif pour faciliter les operations de DDR et 
empecher toute interference nuisible. 

II n’en reste pas moins que les forces de securite 
afghanes et internationales actuellement deployees en 
Afghanistan ont des capacites limitees et que ses 
capacites seront mises a rude epreuve si elles doivent 
faire face a la tache immense de soutenir un processus 
electoral qui soit credible et accepte par tous. Je 
voudrais done joindre la voix des Nations Unies aux 
appels recemment lances par le President Karza'i pour 
demander a l’OTAN et a la Coalition d’accroitre le 
deployment des forces internationales en vue d’aider 
le Gouvernement afghan a tenir l’engagement qu’il a 
pris pour des elections libres et equitables. Ces 
elections seront l’illustration de la solidarity 
internationale qui s’est manifestee jusqu’a present en 
faveur de l’Afghanistan. N’oublions pas que nous 
serons juges sur la qualite des resultats obtenus. 

Le President (parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration, en tant que 
representant de l’Allemagne, sur les textes issus de la 
conference de Berlin. Je vous prie de bien vouloir 
m’excuser de prendre la parole au debut de la seance, 
mais en tant que representant du pays hote, nous 
pensions presenter aux membres les textes issus de la 
conference de Berlin, tenue la semaine derniere les 
31 mars et ler avril. 

Je voudrais dire d’abord que je tiens a remercier, 
au nom de la delegation allemande, le Secretaire 
general adjoint, M. Guehenno, de son expose tres 
complet, auquel je souscris pleinement, et des paroles 
aimables qu’il a adressees a mon gouvernement. Je 
m’associe egalement a la declaration de la presidence 
de 1’Union europeenne, que prononcera ulterieurement 
a cette seance le Representant permanent de l’lrlande. 

Le titre officiel de la conference de Berlin etait 
« L’Afghanistan et la communaute internationale - un 
partenariat pour l’avenir». Ce titre refletait 
precisement le message principal de cette conference. 
La poursuite de la reconstruction de l’Afghanistan 
reste, apres la conclusion du Processus de Petersberg, 
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un effort commun de la communaute internationale et 
de l’Afghanistan sous les auspices de l’ONU. 

La presence de 65 delegations, dont tous les Etats 
membres de 1’Union europeenne, du Groupe des Huit 
(G8) et de l’OTAN, ainsi que les voisins de 
l’Afghanistan et autres pays particulierement concernes 
- souvent representes par leur ministre des affaires 
etrangeres - a montre la determination constante de la 
communaute internationale de creer un Afghanistan 
stable, libre, prospere et democratique. 

En meme temps, l’Afghanistan a nettement 
renforce son controle, comme cela a ete demontre non 
seulement par le role de l’Afghanistan en tant que 
cohote et copresident de la conference, mais egalement 
par sa contribution et ses engagements importants, 
annonces dans son discours liminaire par le President 
Karzai qui presidait lui-meme la delegation afghane. 

La conference de Berlin a donne des resultats 
specifiques et mesurables qui ont depasse les attentes 
les plus optimistes. 

Les membres peuvent, s’ils sont interesses, 
prendre connaissance a la sortie de la salle des 
documents que je suis en train de citer. Les documents 
finaux complets decrivent en detail la voie a suivre. La 
declaration de Berlin, communique final de la 
conference, expose la vision du nouvel et futur 
Afghanistan. Le Plan de travail elabore par le 
Gouvernement afghan montre la faqon dont 
l’Afghanistan entend aborder cette vision dans les deux 
annees a venir tandis que le rapport intermediate 
approuve par la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) presente brievement 
l’etat d’avancement de l’Accord de Bonn. Enfin, la 
declaration de Berlin sur la lutte contre les stupefiants 
constitue un accord entre l’Afghanistan et ses voisins 
qui constitue non seulement une contribution 
importante a la lutte contre les stupefiants, mais 
imprime aussi un nouvel elan a une cooperation 
regionale durable apres des annees d’isolement de 
l’Afghanistan. 

Le Gouvernement afghan a etabli un calendrier 
pour les prochaines etapes du processus de transition 
politique. Le President Karzai a annonce a la 
conference que des elections paralleles seront tenues en 
septembre pour la presidence et pour la chambre basse 
du Parlement. 


En meme temps, le Gouvernement afghan s’est 
engage a suivre un calendrier ambitieux pour le 
desarmement des milices, condition essentielle de la 
tenue d’elections libres et justes. En contrepartie, le 
financement des elections a ete en grande partie assure, 
grace a des annonces de contribution distinctes. Le 
Gouvernement afghan a presente un plan de travail 
detaille, compose essentiellement d’objectifs a court 
terme (un ou deux ans), concretement verifiables, pour 
les processus de mise en place d’institutions et de 
developpement. 11 s’agit la de la principale contribution 
politique de l’Afghanistan a la conference. 

La conference de Berlin a egalement ete un 
succes du point de vue des annonces de contribution. 
En effet, la communaute des donateurs internationaux a 
fait des annonces de contribution d’un montant total de 
8,2 milliards de dollars pour les trois prochaines 
annees (2004-2006), dont 4,4 milliards ont ete alloues 
pour l’exercice budgetaire en cours de l’Afghanistan. 
Parmi le grand nombre d’annonces de contribution 
importantes faites a la conference figurent celles des 
Etats-Unis, du Royaume-Uni, du Japon, de 
l’Allemagne, de la Commission europeenne, de l’Inde 
et du Canada, entre autres. 

Le programme d’investissement a long terme 
presente par le Gouvernement afghan sous le titre 
d’« Assurer l’avenir de l’Afghanistan », qui evaluait 
les besoins en aide etrangere a 28 milliards de dollars 
sur sept ans, a ainsi ete integralement finance pour 
l’exercice afghan en cours. Comme l’a exprime la 
declaration de Berlin, la suite de la mise en oeuvre de 
ce programme d’investissement dependra de la 
realisation des objectifs fixes par le Gouvernement 
afghan lui-meme. Je rejoins pleinement les propos de 
M. Guehenno, a savoir qu’il ne faut pas sous-estimer 
les besoins futurs, auxquels nous ne pourrons repondre 
que grace a un engagement continu de la communaute 
internationale. 

En ce qui concerne la securite, tous les 
participants a la conference ont apprecie a sa juste 
valeur le role de la Force internationale d’assistance a 
la securite (FIAS) et de T operation Liberte immuable. 
Aussi bien la FIAS que l’operation Liberte immuable 
sont pretes a aider a assurer la securite des prochaines 
elections. Le role phare que joue l’OTAN a ete 
souligne par la participation de son Secretaire general a 
la conference. Dans la declaration de Berlin, l’OTAN 
s’est engagee a mettre en place cinq autres Equipes de 
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reconstruction de province d’ici a cet ete, ainsi que 
d’autres par la suite. 

La conference a revele que tous partageaient la 
meme preoccupation devant la situation en matiere de 
stupefiants, qui menace de mettre en peril tous les 
progres accomplis en Afghanistan depuis 2001. La 
reimplantation de la production et du trafic de 
stupefiants, ainsi que Fimplication de chefs de guerre 
et d’organisations terroristes, represented des 
phenomenes inquietants. La declaration de Berlin sur 
la lutte contre les stupefiants, preparee avec la 
mediation du Royaume-Uni en tant que pays chef de 
file pour la lutte contre les stupefiants et signee au 
cours de la conference par l’Afghanistan et ses sept 
voisins, constitue une avancee importante dans ce 
contexte. De meme, les elements pertinents du Plan de 
travail soulignent aussi la determination de 
l’Afghanistan de lutter contre les stupefiants par tous 
les moyens a sa disposition. 

Enfin, la conference a ete completee et enrichie 
thematiquement par tout un ensemble de 
manifestations subsidiaires. Le Ministere allemand des 
affaires etrangeres a apporte son soutien a une 
conference regroupant des acteurs de la societe civile 
afghane, organisee par la Fondation Friedrich Ebert (un 
centre d’etude et d’analyse allemand) et l’association 
Swiss Peace. Une conference d’investisseurs a aussi 
ete organisee par la Federation de l’industrie allemande 
(BDI), avec la participation du President Karza'f. Le 
Groupe de travail du G-8 sur la securite s’est reuni 
pour examiner les details de la reforme dans le secteur 
de la securite, sur la base d’un rapport complet et de 
communications presentees par les cinq nations chefs 
de file. 

Nous sommes certains que la conference de 
Berlin sera consideree comme un jalon majeur dans la 
reconstruction politique et economique de 
l’Afghanistan. De plus, nous sommes convaincus que 
la reaffirmation d’un partenariat durable entre 
l’Afghanistan et la communaute internationale reflete 
un modele prometteur de demarche collective de la 
communaute internationale dans l’edification d’une 
nation et dans la lutte contre le terrorisme. 

Ces resultats remarquables meritent d’etre 
reconnus et appuyes explicitement par le Conseil de 
securite. A cette fin, ma delegation a ouvert des 
negociations avec les membres du Conseil et les 
membres d’un groupe de pays particulierement 


concernes, en vue d’approuver le contenu d’une 
declaration presidentielle. 

Je crois savoir que cet accord entre experts a ete 
atteint et que nous allons adopter cette declaration 
presidentielle a la fin de la presente seance publique. Je 
tiens a remercier tous les partenaires pour leur 
cooperation dans la preparation de la conference, au 
cours de celle-ci et durant le suivi ici a New York. 
L’Allemagne tient a exprimer une gratitude toute 
particuliere pour leurs efforts aux trois autres 
copresidents de la conference de Berlin, a savoir 
l’Organisation des Nations Unies, le Gouvernement 
afghan et le Japon. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil. 

Comme il n’y a pas de liste d’orateurs pour cette 
seance, j’invite les membres du Conseil qui souhaitent 
intervenir a faire part de leur intention au secretariat, 
cela des maintenant. Je vais maintenant donner la 
parole a ceux qui ont exprime leur desir d’intervenir. 

M. Valle (Bresil) (parle en anglais) : Je tiens a 
remercier le Secretaire general adjoint M. Jean-Marie 
Guehenno de sa mise a jour tres complete. Ma 
delegation vous est egalement reconnaissante, 
Monsieur le President, d’avoir fait part aux membres 
du Conseil de votre point de vue sur les resultats 
encourageants de la conference internationale de 
Berlin, qui s’est tenue les 31 mars et ler avril 2004. Je 
profite de cette occasion pour vous feliciter, Monsieur 
l’Ambassadeur Pleuger, de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite pour le mois d’avril. 
J’exprime aussi mes compliments a l’Ambassadeur de 
La Sabliere pour avoir dirige avec succes nos travaux 
au cours du mois de mars, qui etait particulierement 
charge. 

Le Bresil felicite l’Allemagne et l’Afghanistan, 
en tant que pays coorganisateurs, de meme que les 
autres copresidents, pour avoir suscite par leurs efforts 
une occasion particulierement opportune d’examiner 
les prochaines etapes dans l’effort de reconstruction. 
Nous accueillons avec enthousiasme les remarquables 
resultats obtenus a Berlin. Les contributions 
annoncees, d’un montant de 8,2 milliards de dollars en 
l’espace de trois ans, sont un signe de renouvellement 
de l’engagement de la communaute internationale 
envers l’Afghanistan. Le montant des fonds annonces 
devrait s’averer decisif pour la reconstruction de 
l’economie et de 1’infrastructure du pays. 
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Le travail serieux et infatigable de 1’Autorite de 
transition fait echo aux demarches de la communaute 
internationale. Dans ce contexte, on ne saurait exagerer 
l’importance du plan de travail presente a Berlin par le 
President Karzai'. Celui-ci fixe un ensemble complet 
d’objectifs qui guideront l’action du Gouvernement 
dans les domaines cles que sont les programmes de 
desarmement, demobilisation et reinsertion, la lutte 
contre les stupefiants et l’inscription sur les listes 
electorates. 

La communaute internationale doit faire le 
maximum pour soutenir M. Karzai et son 
Gouvernement dans la realisation de ce plan. Le Bresil 
se felicite de l’intention exprimee par M. Karzai de 
tenir des elections nationales en septembre. La tenue 
d’elections veritablement representatives et credibles 
en Afghanistan est une condition essentielle a la mise 
en place d’une societe democratique et fondee sur la 
participation. Nous sommes convaincus que le plan de 
travail du Gouvernement afghan se concentre a juste 
titre non seulement sur la tenue des elections, mais 
aussi sur des questions telles que la securite, le libre 
exercice des droits politiques, l’education civique et la 
logistique. C’est avec raison que ces questions sont 
jugees fondamentales pour la creation d’un 
environnement politique et de conditions de securite 
propices a la tenue d’elections libres et justes. 

L’extension de la presence des forces de maintien 
de la paix a 1’ensemble du pays renforcera la securite 
dans le pays. Cette extension sur le terrain est 
essentielle pour stopper la deterioration de la situation 
d’ensemble et empecher que les recents incidents 
violents ne se repetent. Une meilleure securite est non 
seulement indispensable au succes des efforts de 
reconstruction, mais constitue aussi une condition 
prealable de la tenue d’elections democratiques, justes 
et pacifiques en septembre. Nous nous felicitons en 
particulier de l’annonce du deployment de nouvelles 
Equipes de reconstruction de province, car celles-ci 
joueront un role fondamental dans l’amelioration des 
conditions de securite et la reconstruction de 
Linfrastructure dans les regions les plus excentrees du 
pays, ainsi que dans le deroulement en toute securite 
du processus electoral. Nous esperons que les 
nouvelles Equipes seront rapidement operationnelles, 
apportant de l’aide la ou les besoins sont les plus 
grands. 

La stability de l’Afghanistan reste gravement 
menacee par les activites liees au trafic de stupefiants. 


Cette menace est aggravee par les liens illicites des 
producteurs et trafiquants de stupefiants avec des chefs 
de guerre et des terroristes, qui tous contribuent a 
miner les efforts internationaux de stabilisation. Nous 
notons avec satisfaction que le Gouvernement afghan 
propose des strategies integrees reposant sur la lutte 
contre le crime organise pour faire face a ce probleme 
complexe, la promotion d’autres moyens de 
subsistance, la reduction de la demande et le 
renforcement de l’etat de droit. 

La declaration de Berlin sur la lutte contre les 
drogues a marque la confirmation et le renforcement de 
l’accord conclu par l’Afghanistan et ses voisins - la 
Chine, l’lran, le Pakistan, le Tadjikistan et 
l’Ouzbekistan - pour lutter ensemble contre le trafic de 
drogues. Dans ce contexte, nous notons la convocation 
de la conference sur la cooperation policiere regionale 
qui doit se tenir a Doha en mai prochain. Nous pensons 
qu’avec des controles frontaliers plus stricts et un 
meilleur echange d’informations assure par un 
renouvellement de Talliance, l’Afghanistan et ses 
voisins seront mieux equipes pour faire face au defi 
que constitue l’elimination du commerce et de la 
production illicites de drogues. 

La conference de Berlin a ete un grand pas en 
avant. Elle a reaffirme que la communaute 
internationale etait fermement engagee a aider le 
peuple afghan a reconstruire son pays. Nous esperons 
que dans les prochains mois, cet accomplissement 
diplomatique extraordinaire se traduira par des 
ameliorations concretes de la situation de cette nation 
qui lutte. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie le 
representant du Bresil des paroles aimables qu’il a 
adressees a ma delegation. 

M. Cunningham (Etats-Unis d’Amerique) {parle 
en anglais) : Je voudrais tout d’abord remercier le 
Gouvernement allemand et les autres organisateurs de 
la conference de Berlin sur l’Afghanistan pour 
l’organisation de celle-ci. Comme nous l’avons 
entendu aujourd’hui, cette conference a ete de toute 
evidence un evenement couronne de succes qui est 
parvenu a renouveler 1’engagement de la communaute 
internationale a l’egard des principes enonces dans 
l’Accord de Bonn. Je voudrais m’associer a mes 
collegues pour vous remercier, Monsieur le President, 
ainsi que M. Guehenno, des exposes que vous avez 
faits ce matin sur les resultats de cette conference. 
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L’ONU, le Gouvernement afghan, le 
Gouvernement allemand et les donateurs meritent tous 
nos felicitations pour une conference qui a permis de 
reunir des contributions financieres considerables d’un 
montant total de 8,2 milliards de dollars pour les trois 
prochaines annees, ce qui nous permettra de garantir 
- avec nos amis afghans - un avenir stable et 
democratique pour l’Afghanistan. Nous pensons que la 
generosite de la communaute internationale a Berlin a 
envoye un signe tres positif aux Afghans et aux 
membres de la communaute internationale qui 
craignaient une baisse d’interet et une fatigue des 
donateurs a l’egard de l’Afghanistan. II faut noter en 
particular que les besoins du Gouvernement afghan 
pour la prochaine annee budgetaire ne sont pas 
entierement couverts, et aussi que c’est grace au role 
tres important joue par le Gouvernement afghan et son 
president que Ton est arrives aux resultats de la 
conference de Berlin. Ces resultats indiquent qu’il 


existe une 

determination continue a maintenir 

le 

partenariat 

pour l’avenir, ce 

qu’esperaient 

les 

organisateurs. 



Nous 

notons egalement 

que le cout 

de 


1’inscription des electeurs est presque entierement 
couvert et que tres rapidement - en fait, 
immediatement - les donateurs ont ete en mesure de 
reunir 68 millions de dollars pour le deroulement du 
scrutin. Nous engageons vivement l’ONU a identifier 
les moyens de reduire les couts prevus pour le scrutin 
qui se chiffrent actuellement a 135 millions de dollars. 

Je pensais que je pourrais parler rapidement de la 
securite. Les Etats-Unis et les forces de la coalition 
menent des operations de reconstruction dans 
l’ensemble de l’Afghanistan et, le cas echeant, des 
operations de combat visant a detruire les agents des 
Taliban et d’Al-Qaida dans la region. 11 est prevu de 
poursuivre ces operations dans un avenir proche. 

En tant que representant de la nation chef de file 
chargee de la constitution d’une armee nationale 
afghane, je voudrais informer le Conseil des derniers 
progres realises. Au debut mars, l’armee nationale 
afghane disposait d’une force operationnelle totale de 
7 600 soldats, tandis que pres de 1 700 autres etaient en 
periode d’entrainement, soit force totale de 
9 300 soldats. Si Ton compte que 1 200 soldats 
attendent encore de suivre un entrainement, nous 
pensons que d’ici la fin juin, nous pourrons atteindre 
l’objectif d’une armee afghane de 10 000 soldats. Le 
taux de croissance au cours de l’annee ecoulee a ete 


eleve - au cours des sept derniers mois, par exemple, 
les effectifs ont ete augmentes de 4 600 personnes - et 
les taux de diminution des effectifs se sont egalement 
ameliores. De novembre 2003 a fevrier 2004, les 
defections ont ete de 2 a 3 % par mois. Le fait que le 
Ministere afghan de la defense dirige et controle le 
processus de recrutement et de retention produit des 
resultats positifs. 

En ce qui concerne la police, domaine ou nous 
sommes, de concert avec l’Allemagne, une nation chef 
de file, nous sommes en bonne voie d’atteindre 
l’objectif d’avoir 20 000 policiers formes et equipes 
d’ici le mois de juin de cette annee. Le programme qui 
impute aux Etats-Unis prevoit la construction de sept 
centres de formation regionaux pour la police, la police 
des frontieres et la police des routes dans sept villes 
principales. Ce programme a deja complete la 
reconstruction des locaux de formation de Kaboul, et 
d’autres centres de formation regionaux a Gardez, 
Mazar-e Charif, Kandahar et Kunduz sont aujourd’hui 
operationnels et accueillent jusqu’a 1 000 etudiants 
chacun. Le centre de formation de Jalalabad vient 
d’augmenter sa capacite, et deux autres centres de 
formation a Herat et a Bamiyan sont en cours de 
construction. 

Les Etats-Unis ont desormais mis en place neuf 
equipes de reconstruction de province sur les 12 que 
compte le pays. Ce faisant, notre objectif est 
d’ameliorer la stability, d’etendre l’autorite du 
Gouvernement central et de favoriser la reconstruction 
dans les provinces. Je voudrais faire observer que 
l’equipe de reconstruction de province d’Herat, a la 
suite du meurtre recent du Ministre de Taviation civile 
et du tourisme, a assure la protection des officiels 
allemands et aide l’armee nationale afghane a se 
deployer. 11 semble que ces equipes sont de plus en 
plus populaires, non seulement aupres de 
l’Administration transitoire, mais egalement aupres des 
citoyens afghans auxquels elles fournissent des 
services de securite et de reconstruction bien 
necessaires. Nous nous associons bien entendu a tous 
ceux qui appellent a la creation de nouvelles equipes de 
reconstruction de province. 

M. Wang Guangya (Chine) (parle en chinois) : 
Je voudrais d’emblee vous feliciter, Monsieur le 
President, pour votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour ce mois-ci. Je remercie 
egalement l’Ambassadeur de La Sabliere et la mission 
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fran 9 aise du travail remarquable accompli le mois 
dernier sous leur presidence. 

Je remercie le Secretaire general adjoint, 
M. Guehenno, et vous-meme, Monsieur le President, 
pour vos exposes sur la conference de Berlin sur 
l’Afghanistan, conference evidemment tres importante 
qui a abouti a des resultats considerables et louables. 
La declaration de Berlin et ses annexes, adoptees a la 
conference, incarnent le ferme engagement du 
Gouvernement afghan de transition et du peuple afghan 
a instaurer la paix, la stabilite et le developpement dans 
leur pays. La declaration a egalement affermi 
L engagement de la communaute internationale en 
faveur de la reconstruction de L Afghanistan et aura 
indeniablement des repercussions considerables sur 
l’avenir de ce pays. 

Depuis la signature de l’Accord de Bonn il y a 
deux ans de cela, le processus de paix en Afghanistan a 
bien avance, comme tout le monde peut le constater. 
Ce processus est aujourd’hui dans une phase cruciale. 
Nous nous felicitons de l’intention du Gouvernement 
de transition de l’Afghanistan de tenir des elections 
presidentielles et legislatives en septembre prochain. 
Nous esperons que des elections libres et 
democratiques permettront de mettre en place un 
gouvernement representatif capable de tenir compte 
des interets des differents groupes ethniques. Ceci aura 
un effort considerable sur la realisation des objectifs 
enonces dans L Accord de Bonn. 

Nous appuyons l’adoption actuelle par le 
Gouvernement afghan de mesures visant a ameliorer la 
situation en matiere de securite, a accelerer la reforme 
du secteur de la securite, a promouvoir le programme 
de desarmement, demobilisation et reinsertion et a 
renforcer l’appareil judiciaire. Nous esperons 
sincerement que les groupes ethniques et les factions 
du pays continueront d’accorder la priorite aux interets 
de la nation, au renforcement de l’unite et aux efforts 
menes en commun pour edifier un avenir brillant pour 
l’Afghanistan. 

L’Afghanistan ne connaitra pas la paix et le 
developpement sans l’appui et l’assistance de la 
communaute internationale. Nous apprecions et 
appuyons les roles importants de l’ONU, du 
Representant special du Secretaire general et de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan. Afin de promouvoir le processus de paix, 
en particulier pour assurer le succes des elections 


generales en Afghanistan, nous pensons que la 
communaute internationale devrait concretiser les 
engagements qu’elle a pris a la conference de Berlin le 
plus rapidement possible. Tout d’abord, elle devrait 
renforcer son assistance a la securite en Afghanistan. A 
cet egard, nous esperons que la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) pourra elargir son 
deployment le plus rapidement possible et creer de 
nouvelles equipes de reconstruction de province. 
Deuxiemement les donateurs devraient, de bonne foi et 
promptement, fournir l’assistance economique et 
financiere necessaire. Troisiemement, la communaute 
internationale devrait renforcer l’appui et la 
cooperation qu’elle fournit aux efforts de lutte contre 
les stupefiants deployes par le Gouvernement afghan. 

La Chine, en tant que pays voisin et ami de 
l’Afghanistan, a toujours approuve le processus de paix 
dans ce pays. En 2002, le Gouvernement chinois a 
promis une aide de 150 millions de dollars echelonne 
sur 5 ans. Pour le moment, il a donne 47 millions de 
dollars. Le Ministre des affaires etrangeres chinois, 
M. Li Zhaoxing, lors de la conference de Berlin, a 
annonce que la Chine fournirait une aide de 15 millions 
de dollars a l’Afghanistan cette annee, ainsi que du 
materiel d’urgence pour les elections generales 
afghanes, pour une valeur de 1 million de dollars. En 
outre, la Chine a annule toute la dette due par le 
Gouvernement afghan. La Chine souhaite cooperer 
avec l’Afghanistan dans les domaines des 
infrastructures, du commerce, des investissements, des 
ressources humaines et de la formation de la police. 
Lors de la conference de Berlin, la Chine a, avec six 
autres pays de la region, signe la declaration de Berlin 
sur la lutte contre les stupefiants, associee a la 
Declaration de Kaboul sur les relations de bon 
voisinage. 

La Chine se joint aux efforts deployes 
actuellement par la communaute internationale en vue 
du retablissement durable de l’ordre et de la stabilite en 
Afghanistan. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Chine pour les paroles aimables qu’il 
a adressees a ma delegation et a mon gouvernement. 

M. Akram (Pakistan) {parle en anglais) : Je 
voudrais saisir cette occasion, Monsieur le President, 
pour vous feliciter de l’accession de l’Allemagne a la 
presidence du Conseil de securite pour le mois en 
cours, durant lequel nous examinerons des questions de 
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la plus haute importance pour la communaute 
internationale. Nous voudrions egalement dire notre 
haute appreciation a l’Ambassadeur de La Sabliere et a 
la delegation franqaise pour la maniere exemplaire dont 
la France a preside le Conseil, le mois dernier. 

Alors que nous examinons les resultats de la 
conference de Berlin, nous voudrions tout d’abord 
remercier le Secretaire general adjoint Guehenno, pour 
F expose tres complet, tres clair et tres convaincant 
qu’il a presente au Conseil, ce matin. Nous voudrions 
egalement remercier le Gouvernement allemand 
d’avoir accueilli la conference, la semaine derniere, 
sous la copresidence de l’Afghanistan, du Japon et de 
l’Organisation des Nations Unies. Dans votre propre 
declaration au Conseil ce matin, Monsieur le President, 
vous avez souligne les principales realisations de la 
conference de Berlin. Le Ministre des affaires 
etrangeres du Pakistan a joue un role actif lors de la 
conference de Berlin et nous sommes extremement 
satisfaits du resultat obtenu. 

Le Pakistan voit avec un grand interet le retour 
rapide de la paix et de la stabilite en Afghanistan. Nous 
sommes lies par l’histoire, la geographic et la foi a ce 
pays et nous sommes convaincus que nous partageons 
un destin commun. Par consequent, nous souscrivons 
pleinement aux aspirations du Gouvernement afghan et 
du President Karzai a la paix, a la stabilite et a la 
prosperite en Afghanistan et dans la region. 

La conference de Berlin a permis de reaffirmer 
l’attachement de ses participants a la reconstruction et 
a la reforme des structures politiques, sociales et 
economiques de l’Afghanistan, en vue d’instaurer une 
paix durable, la stabilite et le developpement 
economique et afin de donner, de maniere equitable, a 
tous les Afghans la possibilite veritable de connaitre un 
avenir meilleur. Le processus qui a ete lance a Bonn va 
maintenant se poursuivre au-dela du processus de 
transition en cours en Afghanistan grace a un 
partenariat durable entre ce pays et la communaute 
internationale. 

Si la securite reste en fin de compte la 
responsabilite des Afghans eux-memes, elle n’est pas 
possible dans un avenir immediat sans l’appui militaire 
et politique actif de la communaute internationale. Par 
consequent, nous appuyons l’engagement pris dans la 
declaration de Berlin en faveur de la poursuite de 
l’assistance militaire internationale jusqu’au moment 
ou les nouvelles forces de securite afghanes seront 


suffisantes et operationnelles. Nous nous felicitons 
egalement de la decision prise par FOrganisation du 
Traite de l’Atlantique Nord (OTAN), comme indique 
dans la declaration de Berlin, d’elargir la mission de la 
Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
en creant des equipes de reconstruction de province 
supplementaires. Nous appuyons la creation de ces 
equipes supplementaires. Toutefois, nous continuons 
d’encourager une presence plus importante et un role 
plus direct de la FIAS, concernant la securite en 
Afghanistan. 

La declaration de Berlin souligne egalement la 
necessity d’appliquer vigoureusement le programme de 
desarmement, demobilisation et reinsertion (DDR) 
dont la premiere phase doit s’achever en juin 2004. Le 
Plan de travail du Gouvernement afghan, approuve a 
Berlin, prevoit egalement des mesures concretes que le 
Gouvernement devra prendre, non seulement en ce qui 
concerne le programme de DDR, mais egalement 
s’agissant de la reforme de l’Armee nationale afghane 
et de la Police nationale, ainsi que de la reforme des 
Ministeres de l’interieur, de la defense et du Directorat 
national de la securite afin de garantir une 
representation nationale veritable. Avec les progres 
realises pour etendre l’autorite du Gouvernement 
central afghan, il s’agit la de mesures qui meritent la 
participation et le soutien constants de la communaute 
internationale. 

La declaration de Berlin souligne que la 
production et le trafic des stupefiants constituent une 
grave menace a l’etat de droit et au developpement en 
Afghanistan, de meme qu’a la securite internationale. 
La conference a approuve les mesures concretes que le 
Gouvernement afghan a 1’intention de prendre dans le 
cadre de son plan de travail pour mettre en oeuvre sa 
Strategic nationale de lutte contre la drogue. Nous 
accordons egalement beaucoup d’importance a la 
declaration de Berlin sur la lutte contre les stupefiants, 
qui a ete signee, a Berlin, par l’Afghanistan et ses six 
voisins immediats. En tant que signataire de cette 
Declaration, le Pakistan se rejouit de travailler avec ses 
partenaires pour renforcer les efforts collectifs 
deployes pour lutter contre la menace que constituent 
les stupefiants. Le probleme de la drogue en 
Afghanistan n’est pas un probleme purement et 
uniquement afghan. II nous concerne tous et il est done 
indispensable que les Afghans et la communaute 
internationale, pour reprendre les termes de la 
declaration de Berlin, «mettent tout en oeuvre, y 
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compris le developpement d’alternatives economiques, 
pour reduire et finalement eliminer cette menace ». 

Le Pakistan se felicite de la decision prise par le 
President Karzai de tenir des elections presidentielles 
et legislatives au mois de septembre prochain. Dans 
son Plan de travail, le Gouvernement afghan se felicite 
de l’appui apporte par les Gouvernements pakistanais 
et iraniens afin de permettre la participation aux 
elections des refugies qui se trouvent dans ces pays. Le 
Pakistan consacre une somme de 5 millions de dollars 
a cette fin et apporte sa pleine cooperation aux 
autorites afghanes et a la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan en la matiere. Nous 
esperons que 1’inscription des electeurs refletera de 
maniere precise l’equilibre ethnique et regional de la 
population de 1’Afghanistan et de sa mosaique 
ethnique. Ceci est fondamental pour la legitimite et la 
credibilite du processus electoral. 

La paix ne s’installera pas en Afghanistan sans le 
developpement. Cela doit done rester la preoccupation 
essentielle de la communaute internationale. Nous nous 
felicitons de l’engagement pris a Berlin de verser 
8,2 milliards de dollars pour la reconstruction de 
l’Afghanistan sur une periode de 3 ans. L’Afghanistan 
est un pays sans littoral, qui peut neanmoins se reveler 
un pays de transit entre l’Asie centrale et l’Asie du 
Sud. II est done fondamental pour sa reprise 
economique et son developpement d’integrer 
l’Afghanistan a ces deux regions voisines. A cet egard, 
nous encourageons la communaute internationale a 
appuyer la construction de routes, ainsi que d’oleoducs 
et de gazoducs et d’autres liens commerciaux reliant 
1’Afghanistan a ces deux regions. L’integration 
economique regionale profiterait mutuellement a 
l’Afghanistan et a l’ensemble de ses voisins. 

Le Pakistan a toujours apporte et continuera 
d’apporter son soutien et de participer aux efforts du 
President Karzai pour renforcer les institutions 
publiques, qui sont une condition absolument 
essentielle au succes des processus politique et de 
reconstruction en Afghanistan. Notre participation a la 
conference de Berlin atteste hautement de cet 
engagement. Nous exhortons fermement la 
communaute internationale a continuer d’assister le 
Gouvernement afghan de faqon a lui permettre 
d’atteindre les objectifs qu’il s’est donnes, et en 
particulier ceux qu’il a mis en exergue dans son plan 
de travail. 


Enfin, nous esperons que l’esprit de Berlin ne 
faiblira pas ou ne s’amoindrira pas avec le temps. 
L’Afghanistan va en effet avoir besoin d’annees, voire 
de decennies, de soutien politique et economique et de 
participation exterieure. Berlin n’est que le debut de ce 
processus de «l’apres-Bonn» pour ce qui est de 
l’engagement de la communaute internationale a 
l’egard de l’Afghanistan. Nous qui representons ici la 
communaute internationale devons maintenant 
redoubler d’efforts, collectivement, et rester engages 
en faveur de la paix, de la stability et de la 
reconstruction et du developpement de l’Afghanistan a 
long terme. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant du Pakistan des paroles aimables qu’il a 
eues a l’egard de ma delegation et de mon 
gouvernement. 

M. Munoz (Chili) {parle en espagnol) : Nous 
nous felicitons, Monsieur le President, de vous voir 
prendre les renes du Conseil pour ce mois d’avril, 
sachant pouvoir compter sur votre conduite avisee pour 
le succes de nos travaux. Nous voudrions egalement 
saluer 1’excellent travail realise par l’Ambassadeur de 
La Sabliere et son equipe a la tete des travaux du 
Conseil au cours d’un mois de mars tres actif. 

Je voudrais egalement remercier M. Jean-Marie 
Guehenno, Secretaire general adjoint aux operations de 
maintien de la paix de son expose, et vous adresser 
egalement nos remerciements, Monsieur le President, 
pour celui que vous nous avez presente, qui nous a 
permis de prendre connaissance des principaux aspects 
de la conference des donateurs de Berlin pour 
l’Afghanistan. Nous considerons que la declaration de 
Berlin et le plan de travail qu’elle contient nous offrent 
des jalons concrets permettant d’oeuvrer a la 
reconstruction d’un Afghanistan libre, sur, stable, 
democratique et, esperons-le, prospere. 

Nous tenons a souligner l’engagement pris par les 
pays donateurs de contribuer a hauteur de 8,2 milliards 
de dollars aux efforts qui vont etre deployes dans les 
trois prochaines annees, ce qui aura incontestablement 
une incidence tres importante sur la progression de 
l’effort de construction et de developpement du pays. 

Nous accordons egalement beaucoup 
d’importance a l’engagement pris par l’Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord (OTAN) d’elargir la Force 
internationale d’assistance a la securite (FIAS) en lui 
ajoutant cinq nouvelles equipes de reconstruction 
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provinciales, qui vont se rendre dans diverses regions 
de l’Afghanistan au cours des prochains mois. 

Nous savons bien, en effet, a quel point la 
question de la securite est critique pour l’avenir de 
l’Afghanistan. De meme, nous estimons que la 
participation des pays de la region au travail effectue 
dans le cadre de la Declaration de Kaboul sur les 
relations de bon voisinage, en date du 22 decembre 
2002, et en particulier de la declaration en annexe sur 
la lutte contre les stupefiants, ainsi que de la 
conference sur la cooperation policiere au niveau 
regional, qui se tiendra a Doha, atteste tres nettement 
de leur determination a continuer de renforcer la 
cooperation regionale. 

Nous nous felicitons de l’annonce de la tenue 
d’elections presidentielles et parlementaires directes au 
mois de septembre prochain. Comme nous l’avons dit 
lors de nos dernieres consultations, ici, au Conseil, il 
est evident que meme s’il reste encore beaucoup a 
faire, la campagne nationale d’inscription sur les listes 
electorates, qui aura lieu au mois de mai prochain, 
revet en particulier une importance fondamentale. 
Nous pensons que ces elections seront une etape 
capitate vers le retablissement de l’unite et de la 
Concorde dans le pays. 

Dans ce contexte, nous partageons l’opinion 
exprimee par le Gouvernement afghan dans son plan de 
travail concernant l’importance de l’aboutissement du 
processus electoral pour la demobilisation d’au moins 
20 % des groupes armes, le cantonnement de ces 
armes, ainsi que la poursuite du processus au-dela des 
prochaines elections. Nous convenons egalement qu’il 
est necessaire de pouvoir compter sur le soutien de 
l’OTAN et de la coalition en matiere de securite, et en 
particulier pour seconder la police et l’Armee nationale 
afghane dans leurs taches, sur la base de l’equilibre 
ethnique et du respect de l’etat de droit. 

Nous saluons, en particulier, la volonte exprimee 
par le Gouvernement afghan de poursuivre ses progres 
dans la mise en oeuvre de ses programmes et de ses 
politiques, en particulier dans les domaines de la bonne 
gouvernance et de 1’administration publique. Nous 
tenons a insister tout particulierement sur l’importance 
des mesures de lutte contre la corruption, de la reforme 
de 1’administration fiscale et budgetaire, de la 
promotion de la participation du secteur prive, du 
travail en faveur du developpement economique et 
social, avec un accent particulier sur l’elimination de la 


pauvrete, le renforcement de l’etat de droit et la 
promotion et la protection des droits de l’homme. 

Nous partageons la conviction qu’un climat de 
securite est indispensable pour progresser dans les 
domaines de la croissance economique, de la 
normalisation politique, de la reconstruction et du 
developpement. Nous sommes conscients, en outre, de 
la grave menace que constituent la production et le 
trafic de stupefiants pour le developpement et la 
stability de l’Afghanistan et nous reconnaissons nous 
aussi qu’il est necessaire que le Conseil continue 
d’appuyer les plans d’action portant sur cette question. 
De meme, nous appuyons les elements de la 
declaration de Berlin relatifs a la lutte contre les 
stupefiants. 

Enfin, nous appuyons la declaration presidentielle 
approuvee par consensus par les membres du Conseil, 
en esperant qu’elle sera adoptee a l’issue de la seance 
en signe de notre soutien au processus politique en 
Afghanistan. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant du Chili des paroles aimables qu’il a eues 
a mon egard et a l’egard de mon gouvernement. 

M. Baali (Algerie) : Je voudrais des l’abord, 
Monsieur le President, vous faire part du plaisir que 
j’eprouve a vous voir presider le Conseil de securite et 
dire egalement toute notre gratitude a l’Ambassadeur 
Jean-Marc de La Sabliere et a son equipe, qui ont 
amplement merite de notre Conseil. Permettez-moi, 
maintenant, de remercier M. Jean-Marie Guehenno de 
l’expose clair et complet qu’il nous a presente et de 
vous remercier, Monsieur le President, des 
informations utiles que vous avez bien voulu partager 
avec nous sur les resultats de la conference de Berlin 
en felicitant a travers vous les Gouvernements 
allemand et afghan, ainsi que les autres coorganisateurs 
pour une conference qui a ete, a tous egards, un 
incontestable succes. 

Le processus mis en place par les Accords de 
Bonn s’achevera avec la tenue des premieres elections 
presidentielles et parlementaires libres et 
democratiques en Afghanistan, qui auront lieu en 
septembre prochain. Mais de multiples defis restent 
entre-temps a relever, notamment l’insecurite, qui 
continue de regner dans certaines regions du pays, et la 
production et le commerce accrus de drogues, qui 
constituent une menace grave, non point seulement 
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pour l’etat de droit en Afghanistan mais pour le 
developpement meme de ce pays. 

Les progres realises depuis la premiere 
conference de Bonn, en decembre 2001, sont cependant 
considerables : plus de 3 millions de refugies sont 
retournes dans leur pays; plus de 4 millions d’enfants 
sont revenus a l’ecole; les femmes retournent au travail 
et une nouvelle Constitution a ete adoptee au debut de 
l’annee, qui prevoit, notamment, l’egalite entre 
hommes et femmes. 

La conference internationale sur l’Afghanistan, 
dont mon pays soutient la Declaration finale et le plan 
de travail, a permis d’evaluer l’etat d’avancement du 
processus politique engage en 2001 apres l’adoption 
d’une nouvelle Constitution, en janvier dernier, et a ete 
l’occasion pour la communaute internationale de 
renouveler son engagement envers la reconstruction de 
l’Afghanistan. Elle a egalement permis d’identifier les 
criteres necessaires a Taction de la communaute 
internationale en tenant compte de la situation qui 
prevaut aujourd’hui en Afghanistan, pour en assurer la 
stabilisation et le redressement. 

L’annonce d’engagements supplementaires faite 
par les donateurs, ainsi que la confirmation de 
contributions dans les domaines de la securite et de la 
preparation des elections sont d’une importance 
majeure pour la reconstruction de l’Afghanistan. 

Nous nous felicitons a cet egard de l’engagement 
qu’a pris l’Afghanistan de realiser un programme de 
travail pour la creation d’un veritable Etat de droit qui 
pourra fonctionner par ses propres moyens a travers la 
mise en place d’institutions democratiques. Nous nous 
rejouissons de ce point de vue du deployment de 
nouvelles equipes de reconstruction provinciales dont 
l’utilite et l’importance ne sont plus a demontrer et de 
l’engagement qu’a pris le President afghan de mener a 
son terme le processus de desarmement, demobilisation 
et reinsertion, dont l’importance est vitale pour la tenue 
des elections a venir. 

Le peuple afghan et ses dirigeants doivent 
travailler de concert afin de renforcer les institutions 
democratiques et de preparer les elections nationales. 
L’engagement et l’appui constructif des voisins de 
l’Afghanistan sont egalement des facteurs importants 
pour le redressement du pays et la stabilite regionale. 
L’Afghanistan aura de nombreux defis a relever a 
l’avenir, et nous esperons que l’aide qui lui a ete 
promise lui sera effectivement fournie et lui permettra 


de faire face aux besoins en matiere de securite et 
d’assurer le redressement et la reconstruction du pays. 

11 est de ce point de vue essentiel d’accroitre 
l’engagement international, en particulier en matiere de 
securite, y compris grace au deployment de la force 
internationale sur l’ensemble du territoire car 
l’Afghanistan a plus que jamais besoin de soutien de la 
part de la communaute internationale. 

Enfin, le projet de declaration presidentielle qui 
reaffirme l’engagement de la communaute 
internationale aux cotes du peuple afghan recueille 
notre pleine adhesion. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de l’Algerie des paroles aimables qu’il 
m’a adressees, ainsi qu’a ma delegation et a mon 
gouvernement. 

M. Motoc (Roumanie) {parle en anglais) : Je 
vous souhaite chaleureusement la bienvenue et je vous 
felicite, Monsieur le President, ainsi que votre pays, 
l’Allemagne, a l’occasion de votre accession a la 
presidence. Je voudrais egalement rendre hommage a 
l’Ambassadeur de La Sabliere, ainsi qu’a son equipe, 
pour l’excellent travail qu’ils ont realise en s’acquittant 
de leurs fonctions, durant la presidence fran 9 aise, en 
mars. 

Je me joins aux autres delegations pour remercier 
le Secretaire general adjoint Jean-Marie Guehenno de 
son excellent expose. 

Je voudrais exprimer ma reconnaissance et mes 
felicitations au Gouvernement allemand qui a organise 
avec devouement et professionnalisme la conference de 
Berlin sur l’Afghanistan. Je felicite egalement les 
Copresidents de la conference : les hauts representants 
de l’Afghanistan, du Japon et de l’ONU. 

La Roumanie s’associe a la declaration qui sera 
faite plus tard par le Representant permanent de 
l’lrlande, au nom de l’Union europeenne. Je voudrais 
egalement faire quelques commentaires specifiques. 

Je voudrais dire tout d’abord que nous nous 
felicitons du resultat de la conference de Berlin. A 
Berlin, comme precedemment a Bonn et a Tokyo, la 
communaute internationale a transmis un message 
solide d’engagement et de solidarity a un ami precieux, 
l’Afghanistan. A Berlin, l’Afghanistan a clairement 
manifeste son interet, sa capacite et sa determination 
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de continuer a poursuivre avec succes sa transition vers 
la prosperite, la stabilite et la democratic. 

La conference a eu lieu a un moment crucial, 
quelques mois seulement avant les elections 
presidentielles et parlementaires. Elle est ainsi 
parvenue a offrir une vision et un programme d’action 
pour l’avenir. La conference a elabore un cadre 
politique, securitaire et de reconstruction, repondant 
aux attentes du peuple afghan. 

La Roumanie se felicite en particulier du plan de 
travail adopte par le Gouvernement afghan. Les 
mesures concretes qui sont envisagees a cet egard 
devraient etre considerees comme faisant partie d’une 
strategic plus globale visant a introduire une reforme 
d’ensemble dans la societe afghane. Si l’on veut 
qu’elle aboutisse, la mise en oeuvre du Plan de travail 
devrait devenir progressivement un outil pratique et 
utile pour 1’administration afghane. Nous encourageons 
vivement les autorites afghanes a suivre de tres pres la 
mise en oeuvre des objectifs et a respecter les 
echeances qui ont ete fixees. La coordination entre les 
institutions nationales sera ainsi renforcee, les 
capacites d’auto-evaluation seront ameliorees et 
1’aptitude a repondre aux aspirations et les ressources 
s’en trouveront accrues. 

S’agissant du trafic des drogues en Afghanistan, 
la Roumanie a declare a maintes reprises que les efforts 
de lutte contre les stupefiants au niveau national 
devraient s’accompagner de mesures coordonnees aux 
niveaux regional, voire international. Par consequent, 
l’adoption par l’Afghanistan et ses voisins de la 
Declaration sur la lutte contre les stupefiants est fort 
louable. 

Pour faire en sorte que la declaration de Berlin ait 
des resultats concrets, il faut non seulement un 
engagement politique solide mais egalement un appui 
financier de poids. Nous nous felicitons a cet egard des 
contributions financieres pluriannuelles importantes 
qui ont ete annoncees par les donateurs internationaux 
a Berlin. 

C’est avec une grande fierte que le Ministre des 
affaires etrangeres de la Roumanie, M. Mircea Geoana, 
a reaffirme a Berlin 1’engagement de la Roumanie a 
l’egard d’une contribution a long terme, solide et 
multidimensionnelle en faveur de l’Afghanistan. 

Nous sommes determines a assurer le succes de la 
mission de l’OTAN en Afghanistan. Nous estimons 


qu’une amelioration de la securite demeure la 
condition prealable essentielle aux objectifs qui ont ete 
fixes, y compris a la tenue d’elections libres, regulieres 
et credibles, en septembre. 

La Roumanie continuera de manifester son 
engagement et a cooperer avec tous les Etats 
participant au processus de reconstruction de 
l’Afghanistan, afin de parvenir a l’objectif commun de 
securite et de stabilite. 

Des contingents militaires supplementaires seront 
deployes en Afghanistan dans le cadre du renforcement 
de notre participation a la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS). La Roumanie fera 
partie, a partir de cet ete, des representants de l’Equipe 
de reconstruction de province de Kunduz. Nous 
continuerons egalement d’envisager de participer 
activement a d’autres Equipes de reconstruction de 
province. La Roumanie continuera en meme temps de 
contribuer au renforcement de la capacite des forces 
armees nationales afghanes. 

A Berlin, la Roumanie s’est egalement dite prete 
a investir dans certains aspects de la reconstruction 
dans des domaines permettant de changer la donne sur 
le terrain comme par exemple la reconstruction 
institutionnelle, l’education, la sante et l’agriculture. 
La Roumanie a recemment requ une delegation afghane 
afin d’examiner des moyens et des domaines 
supplementaires d’assistance et de cooperation. Nous 
sommes determines, a l’instar d’autres pays, a aider les 
autorites afghanes dans les secteurs qui suscitent notre 
vive preoccupation, notamment celui de la lutte contre 
la production et le trafic des drogues. Nous 
envisageons a cet egard un projet pilote destine a 
fournir aux agriculteurs afghans des cultures de 
substitution du pavot a opium. 

Je voudrais terminer en exprimant la confiance de 
la Roumanie a l’egard de l’avenir de l’Afghanistan. Le 
peuple et le Gouvernement afghans doivent etre fiers 
de ce qu’ils ont accompli a ce jour. Ils doivent attendre 
avec impatience le moment ou leur pays reprendra la 
place qui lui revient au sein de nations libres, prosperes 
et democratiques. La conference de Berlin a permis 
sans doute de nous rapprocher de cet evenement 
heureux. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Roumanie des paroles aimables qu’il 
m’a adressees, ainsi qu’a ma delegation et a mon 
gouvernement. 
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Mme Menendez (Espagne) (parle en anglais) : 
Je voudrais vous feliciter, Monsieur le President, de 
votre accession a la presidence du Conseil. J’aimerais 
egalement feliciter la France pour ses travaux, le mois 
dernier. 

Nous remercions M. Guehenno de l’expose qu’il 
nous a presente ainsi que vous-meme, Monsieur le 
President, pour votre expose sur les resultats de la 
conference de Berlin. 

L’Espagne souscrit pleinement a la declaration 
que prononcera dans quelques instants l’Ambassadeur 
Ryan, au nom de l’Union europeenne. 

La conference qui s’est tenue, la semaine 
derniere, a Berlin a permis d’evaluer les enormes 
progres realises depuis la conference de Bonn et de 
preparer ensemble les taches futures qui attendent 
l’Afghanistan : tenir des elections presidentielles et 
legislatives au mois de septembre prochain; assurer la 
securite dans 1’ensemble du pays en mettant fin au 
terrorisme et au regne des factions dans les provinces 
ainsi qu’aux actes violents des groupes d’opposition; 
garantir revolution et l’aboutissement du processus de 
desarmement, de demobilisation et de reinsertion; 
lutter contre la production et le trafic des drogues; 
renforcer l’etat de droit et faire respecter les droits de 
l’homme; assurer la reconstruction et le relevement du 
pays; et renforcer la cooperation avec les Etats voisins. 

L’Espagne est prete a apporter sa collaboration et 
a honorer ses engagements dans le cadre de l’Union 
europeenne et de la Force internationale d’assistance a 
la securite (FIAS). A cet egard, l’Espagne va bientot 
pratiquement doubler sa contribution a la FIAS par le 
biais d’Eurocorps. 

Enfin, je voudrais m’associer aux orateurs 
precedents pour faire part de notre appui a la 
declaration que vous lirez, Monsieur le President, a la 
fin de la seance. 

M. Baja (Philippines) {parle en anglais) : Nous 
nous associons aux autres membres du Conseil pour 
vous feliciter, Monsieur le President, ainsi que 
l’Allemagne, pour votre accession a la presidence ce 
mois-ci, de meme que l’Ambassadeur de La Sabliere, 
ainsi que la France, pour sa presidence couronnee de 
succes le mois dernier. Je tiens egalement a remercier 
le Secretaire general adjoint Guehenno ainsi que vous- 
meme, Monsieur le President, pour les exposes que 
vous nous avez faits sur les resultats de la conference 


de Berlin et sur les etapes futures que devra franchir 
l’Afghanistan. 

En janvier, les Philippines ont souscrit a l’idee 
que vous aviez proposee, Monsieur le President, de 
relancer 1’appui politique et financier necessaire pour 
poursuivre la transition politique et economique de 
l’Afghanistan, telle que prevue par le processus de 
Bonn. Nous nous felicitons des resultats obtenus par la 
conference de Berlin qui a suscite un engagement 
renouvele de la part de la communaute internationale 
d’aider au relevement et au developpement de 
l’Afghanistan. Cette conference s’est en effet deroulee 
a point nomme pour relancer ce processus. A cet egard, 
nous approuvons pleinement la declaration 
presidentielle qui appuie la declaration de Berlin. 

Nous sommes tous conscients non seulement des 
progres importants realises par le Gouvernement du 
President Karzai et le peuple afghan pour atteindre 
l’objectif d’une societe multiethnique qui soit 
democratique, stable et operationnelle, mais egalement 
des difficultes a surmonter pour parvenir a cet objectif. 

Le processus politique en Afghanistan est bien 
avance sur la voie de progres importants. Le monde 
rend hommage a la maturite politique qu’a manifestee 
la Loya Jirga constitutionnelle par 1’adoption de la 
Constitution qui jette les bases d’un gouvernement et 
d’un parlement democratiquement elus. L’element clef 
de la mise en place d’un Gouvernement 
democratiquement elu sera la tenue d’elections 
presidentielles et parlementaires prevues en septembre, 
comme l’a annonce le President Karzai. 

Un processus electoral credible et pleinement 
participate sera d’importance critique pour que le 
Gouvernement qui sera mis en place soit pleinement 
reconnu. Ainsi il est essentiel de maintenir une solide 
presence chargee de la securite lors du processus 
d’inscription sur les listes electorates et des elections. 
La securite adequate pourrait etre garantie grace au 
renforcement de l’armee et des forces de police 
afghanes. Nous notons a cet egard le rapport 
interimaire que nous ont presente les Etats-Unis ce 
matin. Cela risque toutefois de ne pas suffire. La 
creation d’Equipes de reconstruction de province 
supplementaires dans les zones clefs controlees par les 
seigneurs de la guerre et l’elargissement des operations 
de la FIAS a l’exterieur de Kaboul et des villes 
principals seront importants. La pratique qui consiste 
a envoyer des soldats dans les villes et villages pourrait 
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les aider a mieux comprendre la population locale et a 
finalement gagner la cooperation des seigneurs de la 
guerre locaux et des villageois. 

Les difficultes politiques seraient dans une large 
mesure surmontees si la securite du processus electoral 
pouvait etre assuree. Un gouvernement pleinement 
representatif mis en place grace a un processus 
democratique credible contribuerait largement, dans 
l’avenir, a la gouvernance efficace du pays tout entier. 

Ma delegation est d’avis que la pleine mise en 
oeuvre du programme de desarmement, de 
demobilisation et de reinsertion (DDR), dont 
Tachevement est prevu avant la tenue des elections, en 
septembre, contribuerait de fapon substantielle a la 
securite et a la credibility des elections. Vu le pouvoir 
des factions en Afghanistan, des efforts accrus doivent 
etre deployes pour regler les differends locaux dans la 
mesure ou ces differends locaux creent un climat 
d’insecurite qui compromet 1’Administration 
transitoire afghane a Kaboul et affaiblit le 
Gouvernement central. 11 faut elaborer des mecanismes 
de reglement des differends locaux et promouvoir la 
reconciliation au niveau local. 

Un autre facteur qui destabilise le processus 
politique est le grave probleme de la culture 
generalisee de pavot a opium et toutes ses 
consequences sur la production de la drogue et sur le 
trafic de la drogue. Nous nous felicitons des mesures 
actuellement prises par l’Afghanistan en concertation 
avec ses voisins, telles que consignees dans la recente 
declaration sur la lutte contre la drogue, et de l’aide 
fournie par d’autres pays pour trouver d’autres 
ressources economiques viables en remplacement de la 
culture du pavot. Selon le Fonds monetaire 
international, 40 % au moins de 1’economic en 
Afghanistan est illicite. En l’absence d’une economic 
susceptible de fournir des sources de revenu licites, 
Telimination de l’unique moyen de subsistance 
compromettra da vantage l’avenir politique et 
economique de 1’Afghanistan. Par consequent, nous 
partageons l’avis du Pakistan quant a la necessity pour 
l’Afghanistan d’integrer son economic a celles de la 
sous-region voisine. 

La communaute internationale, par l’entremise de 
1’Organisation des Nations Unies, est un partenaire 
constant du Gouvernement transitoire du President 
Karzai face aux difficultes posees par la mise en 
oeuvre du Processus de Bonn. La conference de Berlin 


est le prolongement de ce partenariat. La promptitude 
avec laquelle la communaute internationale a reagi a 
Berlin est reellement un signe encourageant que la 
communaute internationale ne faiblit pas dans son 
appui a l’Afghanistan. Pour leur part, les Philippines 
restent engagees a epauler l’Afghanistan dans ses 
efforts de reconstruction en formant les Afghans dans 
les domaines des soins de sante, de 
l’approvisionnement en eau potable et de 
l’assainissement, de l’agriculture et de l’irrigation, 
ainsi que du genie civil et des transports. 

La voie de la reconstruction et du developpement 
en Afghanistan est semblable a une balade a velo. Vous 
devez pedaler, sinon gare a la chute. Apres la 
conference de Berlin et avec le soutien constant de la 
communaute internationale, les Afghans devront 
pedaler sur la voie du relevement politique et 
economique. La prise en charge nationale du processus 
demeure un element essentiel de toute reconstruction 
politique et economique. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant des Philippines des paroles aimables qu’il 
a adressees a ma delegation et a mon gouvernement. 

M.Adechi (Benin): Monsieur le President, je 
voudrais vous dire ma satisfaction de vous voir 
presider les travaux du Conseil au cours de ce mois 
d’avril et saisir l’occasion pour exprimer notre 
gratitude a l’Ambassadeur de La Sabliere et a son 
equipe pour le remarquable travail accompli a la 
presidence du Conseil au cours du mois de mars. 

Je voudrais vous remercier egalement, Monsieur 
le President, des informations fort utiles que vous 
venez de nous donner sur les resultats forts 
encourageants de la conference internationale de Berlin 
sur l’Afghanistan. Nous avons egalement ecoute avec 
beaucoup d’interet Texpose presente par M. Guehenno, 
et nous lui en savons gre. 

Les efforts louables que ne cesse de deployer la 
nouvelle direction politique afghane depuis 2001 pour 
assurer 1’application rigoureuse des Accords de Bonn 
meritaient d’etre gratifies par la communaute 
internationale. Les resultats positifs enregistres a 
Tissue de la conference de Berlin sont tout a Thonneur 
de TAllemagne, de TOrganisation des Nations Unies et 
des nombreux pays donateurs. Nous nous felicitons 
particulierement du caractere pluriannuel des 
engagements assumes par les bailleurs de fonds a cette 
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occasion et qui permettront de maintenir l’elan des 
progres remarquables en cours en Afghanistan. 

Nous sommes persuades que le Gouvernement de 
transition afghan, que nous felicitons pour son parcours 
honorable, trouvera dans la sollicitude de la 
communaute internationale un reel encouragement 
pour restaurer la stabilite et promouvoir le 
developpement durable en Afghanistan. 

A cet egard, nous saluons le Plan de travail 
avalise a la conference et qui etablit des perspectives 
claires pour canaliser les energies et creer des 
synergies necessaires aux fins d’optimiser 1’impact des 
divers apports dont beneficiera l’Afghanistan. Ce Plan 
a ouvert des chantiers de longue duree qui requiert une 
dynamique soutenue par une action consequente, 
determinee et coherente. 

La decision du President Karzai de tenir des 
elections presidentielles et legislatives en septembre, 
au lieu de juin 2004, est un choix responsable. Nous 
nous en felicitons et nous exhortons la communaute 
internationale a encadrer la preparation de ces 
consultations populaires et a aider a creer les 
conditions de securite et de transparence necessaires 
pour conferer toute la credibility requise a ce processus 
electoral. Le Gouvernement afghan a done une grande 
responsabilite dans le desarmement des groupes armes, 
pour ameliorer de maniere substantielle les conditions 
de securite. La question du desarmement est un 
prealable incontournable pour la tenue d’elections 
credibles et acceptees par tous, ainsi que pour la survie 
du processus politique democratique. La lutte contre la 
drogue nous parait etre un aspect essentiel des defis a 
relever pour assurer la pleine reintegration de 
l’Afghanistan dans le concert des nations. Cette 
reintegration ne peut s’operer si l’economie du pays 
continue d’etre dominee par la culture et le trafic des 
stupefiants, qui alimentent le crime organise. C’est 
pourquoi, nous pensons que le Gouvernement de 
transition est bien inspire d’en faire une priorite de son 
action et de miser sur le renforcement de la cooperation 
avec les pays voisins. 

Nous soutenons le projet de declaration a la 
presse que l’Allemagne a bien voulu presenter, et nous 
sommes prets a travailler avec toutes les parties 
concernees pour aider le peuple afghan a poursuivre 
sur le chemin du progres et de la stabilite. 


Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant du Benin pour les paroles aimables qu’il a 
adressees a ma delegation et mon gouvernement. 

M. Konuzin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : C’est avec plaisir, Monsieur le President, que 
nous vous voyons presider le Conseil pour le mois 
d’avril, et nous sommes egalement reconnaissants a 
votre predecesseur, le representant de la France, 
l’Ambassadeur de La Sabliere, d’avoir dirige avec 
succes nos travaux le mois dernier. Comme Font fait 
d’autres delegations, nous remercions le Secretaire 
general adjoint, M. Jean-Marie Guehenno, et vous- 
meme, Monsieur le President, pour votre compte rendu 
detaille des resultats de la conference de Berlin. Nous 
sommes reconnaissants au Gouvernement allemand de 
sa remarquable contribution a cet evenement. 

La Federation de Russie se felicite des resultats 
de la conference internationale sur l’Afghanistan, y 
compris la declaration finale. Nous estimons que cette 
conference constitue une etape importante, franchie a 
un moment opportun. La Russie s’est toujours 
prononcee en faveur de la tenue de cette conference, 
car elle jugeait qu’il etait necessaire d’evaluer 
l’application de la Feuille de route de Bonn et de 
parvenir a un accord au sujet des prochaines actions a 
mener par la communaute internationale, afin de 
reaffirmer sa politique de reconstruction de 
l’Afghanistan, sous l’egide de 1’Organisation des 
Nations Unies, en tant qu’Etat pacifique, independant 
et neutre, vivant en harmonie avec ses voisins et avec 
le reste du monde. Selon nous, la conference de Berlin 
a atteint cet objectif. 

Pourtant, malgre les succes indeniables qui ont 
ete obtenus dans la reconstruction pacifique de 
l’Afghanistan, dans la consolidation de l’autorite 
centrale et dans les reformes en matiere de securite, un 
certain nombre de menaces internes et externes restent 
preoccupantes. La Russie est preoccupee par la 
recrudescence des activites subversives des Taliban et 
autres forces extremistes. 11 est manifeste que ces 
forces tentent de plonger le pays dans de sanglants 
antagonismes interethniques, et d’empecher la tenue 
des prochaines elections generales dans le pays. Nous 
constatons aussi que certains anciens responsables 
taliban cherchent a rentrer dans le Gouvernement 
afghan afin de saper de l’interieur la base de la 
nouvelle nation afghane. 
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Une autre grave source d’inquietude est la 
menace que represented pour les pays voisins les 
elements extremistes solidement implantes en 
Afghanistan. Les recents evenements tragiques 
survenus en Ouzbekistan confirmed que, pour etre 
efficace, la lutte contre l’extremisme et le terrorisme 
exige une coalition antiterroriste dont la composition 
doit etre universelle. Une menace supplemental 
concerne les stupefiants, car le trafic des stupefiants en 
particulier fournit un socle financier aux forces 
antigouvernementales et aux reliquats d’organisations 
terroristes. Nous appuyons l’eventail de mesures prises 
par l’Administration transitoire afghane dans le cadre 
de son programme national visant a detruire les plants 
d’opium et de pavot, ainsi que 1’infrastructure pour la 
production d’heroi'ne. 

Parallelement, nous pouvons observer que les 
flux de drogue en provenance d’Afghanistan sont en 
augmentation. Nous avons constate que les 
transporteurs de drogue utilised le territoire de la 
Russie comme couloir de transit, en particulier a 
destination des Etats europeens. Le trafic de drogues en 
provenance d’Afghanistan se developpe egalement a 
l’interieur de notre pays. C’est pourquoi nous crayons 
qu’il est necessaire de prendre de nouvelles mesures 
efficaces pour fermer les routes empruntees pour la 
distribution dans les pays voisins de drogues en 
provenance d’Afghanistan, et mettre en place des 
ceintures de protection autour des frontieres de 
1’Afghanistan. 

Ce type d’approche a ete exprime dans la 
declaration de Berlin sur la lutte contre les stupefiants, 
adoptee par l’Afghanistan et ses voisins. Cette 
approche est conforme aux precedentes decisions du 
Conseil de securite. Elle doit etre appliquee 
concretement avec la participation des Afghans eux- 
memes, des Etats voisins, de la Force internationale 
d’assistance a la securite, des forces de la coalition et 
des institutions specialises de l’Organisation des 
Nations Unies. 

Au cours de la conference de donateurs de Tokyo, 
la Russie ne s’etait pas engagee a verser des montants 
precis. Or au cours de la periode ecoulee, l’assistance 
que nous avons fournie a l’Afghanistan s’est elevee a 
environ 170 millions de dollars. Nous sommes prets a 
accroitre ce type d’assistance une fois qu’une solution 
aura ete trouvee au probleme de la dette afghane. La 
Russie cherche a resoudre ce probleme de la faijon la 
plus favorable possible pour l’Afghanistan. Ceci 


ouvrirait la voie a une conversion de la dette 
restructure en investissements, et creerait aussi les 
conditions d’une assistance economique directe et du 
financement de projets russo-afghans a partir du budget 
de la Russie. 

Nous prevoyons qu’apres la tenue simultanee des 
elections presidentielles et legislatives, un 
gouvernement efficace et capable de clore cette phase 
de transition se mettra en place. II est clair que cette 
situation creera de nouvelles difficultes pour 
l’Organisation des Nations Unies et pour la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan. Nous 
sommes prets a examiner des propositions du 
Secretaire general sur ce sujet, et nous prevoyons que 
les dirigeants afghans maintiendront leur politique de 
cooperation etroite avec la communaute internationale. 

Nous soutenons le projet de declaration propose 
par des experts pour la declaration presidentielle du 
Conseil de securite, concernant les resultats de la 
presente seance. 

Le President {parte en anglais) : Je remercie le 
representant de la Federation de Russie pour les 
paroles aimables qu’il a adressees a ma delegation et 
mon gouvernement. 

M. Thomson (Royaume-Uni) {parle en anglais) : 
Nous saluons votre accession a la presidence, Monsieur 
le President, et nous remercions la delegation franqaise 
pour le travail fourni le mois dernier a la presidence. 
Nous sommes egalement reconnaissants au Secretaire 
general Guehenno pour son compte rendu, qui est une 
fois encore tres utile. 

L’Ambassadeur Ryan fera prochainement une 
declaration au nom de l’Union europeenne, dans le 
cadre de la presidence irlandaise, et nous y souscrivons 
pleinement. De nombreuses observations judicieuses 
ont deja ete formulees ce matin, c’est pourquoi je me 
contenterai de faire un nombre limite de remarques 
- trois, en fait, concernant les resultats de la conference 
de Berlin, la securite et la drogue. 

De nombreux autres orateurs vous ont fait part de 
leur gratitude envers votre gouvernement. Monsieur le 
President, pour Torganisation et la direction de la 
conference de Berlin, et j’aimerais associer la voix du 
Royaume-Uni a ces expressions de reconnaissance. 
Cette conference a reussi a reaffirmer l’engagement de 
la communaute internationale en faveur de 
l’Afghanistan, a un moment ou cela etait necessaire. 
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Nous nous felicitons de l’annonce d’elections en 
septembre, et des objectifs ambitieux fixes par le plan 
de travail de Berlin sur le desarmement, la 
demobilisation et la reinsertion. 

La conference a aussi transmis un message 
necessaire, celui d’un engagement renouvele en faveur 
de la reconstruction. L’argent promis au cours des trois 
prochaines annees est significatif. Les montants 
engages pour les elections sont importants egalement, 
mais comme nous l’a rappele M. Guehenno, ils ne sont 
pas encore suffisants. 

Pour sa part, mon gouvernement a, comme il s’y 
etait engage a Tokyo, augmente sa promesse de 
contribution de 200 a 500 millions de livres - soit 
environ 900 millions de dollars - sur cinq ans. Nous 
avons apporte une contribution de 10,5 millions de 
livres - soit environ 19 millions de dollars - pour les 
preparatifs electoraux de la MANUA. Ceci represente 
une partie importante des 68 millions de dollars 
engages jusqu’ici. Nous avons egalement apporte une 
contribution de quelque 70 millions de livres - soit 
environ 125 millions de dollars - sur trois ans a la lutte 
contre les stupefiants et 52 millions de livres - soit 
environ 95 millions de dollars - sur trois ans pour la 
reforme du secteur de la securite. De toute evidence 
tout autre effort de contribution sera le bienvenu. 

Mais il ne s’agit pas uniquement d’argent. La 
grande difficulte actuelle est la mise en oeuvre des 
politiques a l’aide de cet argent. Le programme de 
desarmement, demobilisation et reinsertion doit se faire 
avant les elections et commencer au plus vite. Comme 
M. Guehenno nous l’a rappele, la securite reste 
indispensable a la poursuite des progres. La Force 
internationale d’assistance a la securite et les equipes 
de reconstruction de province doivent disposer des 
ressources necessaires et nous devons encourager les 
partenaires a continuer a chercher des moyens de 
participer aux efforts en faveur de la securite, que ce 
soit par le biais des equipes de reconstruction de 
province ou par la fourniture de contingents a la Force 
internationale d’assistance a la securite. 

Outre l’equipe de reconstruction de province que 
le Royaume-Uni dirige a Mazar-e Charif, mon 
gouvernement a propose de diriger une seconde equipe 
de reconstruction de province a Meymaneh et de mettre 
en place une base de soutien logistique pour 
l’elargissement de la Force internationale d’assistance 
a la securite dans le nord du pays. 


Enfin, je voudrais dire un mot de la situation en 
ce qui concerne les stupefiants. De toute evidence, 
lutter avec succes contre le probleme de la drogue 
jouera egalement un role critique pour l’avenir de 
l’Afghanistan. 11 faudra adopter une demarche durable 
et de longue haleine, et il faudra que d’autres y 
participent davantage. Le Royaume-Uni, en tant que 
nation chef de file, se felicite de ce que la conference 
de Berlin a approuve la Strategie nationale afghane de 
lutte contre la drogue et les plans d’action decoulant de 
la conference internationale de lutte contre les 
stupefiants tenue en fevrier. Comme tous les autres 
intervenants je pense, nous nous felicitons bien sur de 
la signature par l’Afghanistan et ses voisins de la 
declaration de Berlin sur la lutte contre les stupefiants. 
Les Afghans, avec le Royaume-Uni, l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime et 
l’assistance internationale d’autres pays, s’attachent 
actuellement a la mise en oeuvre de cette strategie. 
Notre priorite de premier ordre est d’exhorter les 
donateurs a s’engager a mener des activites specifiques 
au sein des plans d’actions. 

Comme d’autres, nous appuyons et accueillons 
egalement avec satisfaction la declaration 
presidentielle qui sera prononcee a la fin de cette 
seance. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant du Royaume-Uni de sa declaration et des 
paroles aimables qu’il a adressees a ma delegation et a 
mon gouvernement. 

M. de La Sabliere (France) : Je vous remercie, 
Monsieur le President, et si vous le permettez, je 
voudrais commencer par remercier les intervenants qui 
ont bien voulu prononcer des paroles aimables a mon 
endroit et a l’endroit de la delegation franqaise. 

Je voudrais egalement remercier M. Jean-Marie 
Guehenno pour son expose. Nous l’avons ecoute avec 
beaucoup d’attention. Ma delegation se joint a la 
declaration que fera tout a l’heure le President de 
l’Union europeenne. 

Je voudrais, Monsieur le President, vous feliciter 
pour votre accession a la presidence et vous dire aussi 
combien nous apprecions le role joue par l’Allemagne 
dans le soutien apporte a l’Afghanistan. La conference 
de Berlin a ete un succes. Nous nous en felicitons. 
C’est d’abord, je pense, un moment important parce 
qu’elle a temoigne du soutien determine de la 
communaute internationale a aider le peuple afghan sur 
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le long terme. C’est aussi un moment important par 
l’annonce de la date des elections presidentielles en 
septembre et cedes de la chambre basse. Mon pays s’en 
rejouit. J’ai toujours espere que l’on pourrait tenir des 
elections simultanees qui soient de nature a favoriser 
une dynamique politique essentielle. C’est aussi un 
moment important par les engagements de reformes 
des autorites afghanes, et nous souhaitons rendre 
hommage a l’action du President Karzai a cet egard. 

Et puis c’est aussi un moment important par les 
travaux en marge de la conference, et notamment 
1’accord que toutes les delegations ont evoque - et 
vous-meme Monsieur le President - entre 
l’Afghanistan et ses voisins pour accroitre la 
cooperation en matiere de lutte contre les stupefiants. II 
y a la, nous le savons, non seulement une menace pour 
l’Afghanistan, une menace pour la region, mais je veux 
dire que la culture du pavot est egalement une menace 
pour les pays europeens. Et done, nous pensons qu’il 
faut jeter les bases d’une economic durable en 
Afghanistan en promouvant des alternatives a la 
culture du pavot et qu’il ne faut pas se tromper dans les 
voies qui pourront assurer l’avenir economique de 
l’Afghanistan. 

II y a aujourd’hui. Monsieur le President, un 
objectif politique commun, une priorite, pensons-nous, 
qui est de concentrer tous les efforts pour le bon 
deroulement des elections. Je partage ce qu’a dit 
M. Guehenno lorsqu’il a souligne dans ce contexte 
1’importance des questions de securite. D’ailleurs la 
France, dans ce contexte, va renforcer son engagement 
pour la securisation du pays. Nous continuerons, avec 
les Etats-Unis et nos autres partenaires, a aider a la 
constitution d’une armee nationale afghane solide et 
pluriethnique. Apres avoir acheve la formation de trois 
bataillons, nous achevons actuellement la formation 
des officiers de cette armee, soit plus de 600 hommes, 
avant de commencer celle des instructeurs la future 
academie militaire de Kaboul. Par ailleurs, outre notre 
contingent de 550 hommes, nous accroitrons notre 
engagement dans la Force internationale d’assistance a 
la securite en assumant des l’ete prochain avec 
l’Eurocorps le commandement de cette force dont le 
mandat a ete elargi. Enfin, nous continuerons 
activement de participer a l’operation Liberte 
immuable (Enduring Freedom) pour poursuivre le 
demantelement des derniers reseaux taliban qui 
fragilisent toujours l’Afghanistan. 


Toujours dans le contexte de la preparation des 
elections, je souhaiterais dire tout notre accord avec ce 
qu’a dit Jean-Marie Guehenno sur l’importance du 
programme de desarmement, demobilisation et 
reinsertion qui dependra beaucoup de l’engagement 
bien sur du Gouvernement afghan. J’ajouterai, 
s’agissant des elections, Timportance des efforts pour 
renforcer la capacite a l’organisation de ces scrutins. 
La France va degager, au-dela de son effort global 
confirme pour 2004, une aide additionnelle pour le 
processus electoral et assurer notamment la formation 
initiale des membres de la Commission electorate et 
apporter un soutien a l’effort d’education physique. Cet 
effort est essentiel, nous le savons, car c’est l’occasion 
pour l’ensemble des electeurs de prendre leur destin en 
main et de batir leur propre avenir, et ces scrutins 
seront egalement, nous devons l’esperer, l’occasion 
d’une participation importante, y compris des femmes 
afghanes. 

Au moment ou la communaute internationale 
entend exprimer sa determination a aider l’Afghanistan 
sur le long terme, il est bon, je pense, de souligner la 
qualite de l’action de l’ONU en Afghanistan et dire 
tout notre soutien au nouveau Representant special du 
Secretaire general, M. Jean Arnault. 

En Afghanistan, la communaute internationale 
agit de concert selon des modalites diverses 
complexes, mais il y a une bonne coordination claire et 
une affirmation de la souverainete des Afghans qui sont 
essentielles. L’Organisation des Nations Unies est 
l’enceinte de coordination ou se prennent les 
orientations politiques que les divers acteurs mettent en 
oeuvre sur le terrain. 

Pour terminer, je souhaiterais rendre hommage au 
peuple afghan qui a montre sa fierte et sa dignite dans 
l’exercice de sa souverainete recouvree. Il a montre le 
sens des responsabilites et la volonte de conduire la 
nation afghane sur le chemin de la paix. Notre volonte 
a nous, communaute internationale, est de l’assurer que 
nous continuerons d’etre a ses cotes, car c’est ensemble 
que nous reussirons. Tel est, je pense, le principal 
message de la conference de Berlin. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la France des aimables paroles qu’il a 
adressees a ma delegation et a mon gouvernement. 

M. Gaspar Martins (Angola) {parle en anglais) : 
Je voudrais tout d’abord, Monsieur le President, vous 
feliciter pour votre accession a la presidence et reiterer 
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notre pleine confiance en la direction que vous 
continuerez d’imprimer au Conseil durant le mois 
d’avril. Je voudrais aussi feliciter l’Ambassadeur de La 
Sabliere pour la maniere tres competente avec laquelle 
il a dirige les travaux du Conseil durant le mois de 
mars, mois a la fois tres charge et tres productif. Je 
voudrais remercier le Secretaire general adjoint 
Guehenno pour 1’expose detaille qu’il a fait au Conseil 
ainsi que vous-meme, Monsieur le President, pour 
avoir donne au Conseil un compte rendu complet de la 
conference de Berlin. 

La reconstruction de toute nation devastee et 
traumatisee par une longue guerre est a n’en pas douter 
un processus tres lent et tres complexe. II n’est 
possible que grace au renforcement de l’assistance 
internationale, qui est un element essentiel du 
processus. En Angola, nous l’avons parfaitement 
compris. C’est pourquoi nous felicitons l’Allemagne et 
les autres organisateurs pour le succes de la conference 
de Berlin, qui a permis de faire un grand pas en avant 
et de donner a la communaute internationale la 
possibilite de reiterer son attachement au 
developpement de L Afghanistan, a son avenir 
politique, a sa securite et a la consolidation de la 
reconciliation nationale. A 1’instar des orateurs 
precedents, nous voudrions exprimer le plein appui de 
notre delegation au resultat de la conference de Berlin, 
en particulier les engagements pluriannuels qui y ont 
ete pris et les contributions d’un montant de 
8,2 milliards de dollars annoncees a la conference. 

Depuis la conference de Tokyo, la direction et la 
mise en oeuvre du processus de reconstruction ont ete 
progressivement repris en main par les autorites 
afghanes. Ma delegation se felicite de cette evolution, 
car elle est essentielle si Ton veut que l’ensemble du 
processus soit durable. L’Afghanistan est aujourd’hui 
parvenu a une etape cruciale de la mise en oeuvre du 
processus de Bonn. En adoptant la nouvelle 
Constitution, les Afghans ont jete les fondements d’un 
Etat base sur la primaute du droit et d’un processus 
juste et durable de reconciliation nationale. 

Les autorites afghanes ont annonce la tenue 
d’elections en septembre. Nous nous felicitons que la 
date des elections ait ete fixee, ainsi que de la volonte 
de la Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS) de contribuer a garantir le bon deroulement de 
ces elections. Cependant, nous estimons qu’un 
engagement renouvele de la part de la communaute 


internationale est indispensable pour la realisation de 
cet objectif si important. 

Toutefois, aussi impressionnants que soient les 
progres, il reste encore beaucoup a faire en matiere de 
reconstruction politique et de relevement de 
1’Afghanistan. Comme M. Guehenno l’a rappele devant 
le Conseil, la situation en matiere de securite a deja fait 
l’objet d’une analyse approfondie par le Conseil de 
securite. Les principaux facteurs contribuant a la 
deterioration de la securite en Afghanistan ont ete 
identifies. A cet egard, nous soulignons 1’importance 
de la resolution 1510 (2003) du Conseil de securite 
ainsi que l’engagement de 1’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord (OTAN) d’elargir la mission de la 
FIAS en creant des equipes de reconstruction de 
province supplementaires d’ici a l’ete 2004. 

Pour que l’Etat fonctionne efficacement, il faut 
que les autorites centrales etendent leur controle a 
l’ensemble du pays. La presence de telles forces, avec 
l’armee nationale, encourage la confiance des 
communautes locales et fournit un appui aux organes 
legitimes de l’Etat. Il s’agit la d’une exigence 
fondamentale pour assurer la stabilite dans tout le pays 
et pour garantir un processus de desarmement et de 
demobilisation veritable. Nous nous felicitons que la 
communaute internationale accorde une grande 
attention aux programmes de desarmement, 
demobilisation et reinsertion. 11s sont complexes et 
exigent des ressources financieres considerables. 

La grave menace que represente la resurgence des 
forces extremistes, notamment les Taliban, constitue un 
danger supplemental. 11 s’agit d’un probleme qu’il 
nous reste encore a regler, tout comme celui de la 
production et du trafic illicite des stupefiants. Les 
taches qui attendent le Gouvernement transitoire de 
l’Afghanistan et la communaute internationale, en 
particulier les pays qui sont les plus directement 
concernes par le trafic des stupefiants, sont enormes. 
Elies exigent des mesures immediates pour empecher 
la multiplication de la culture du pavot a opium et 
l’enracinement de la criminalite organisee derivee du 
trafic des stupefiants. En outre, ces taches exigent une 
determination a long terme en faveur du renforcement 
de l’Etat de droit et de la promotion d’autres moyens 
de subsistance que ceux lies a la drogue. Ma delegation 
se felicite de l’adoption par le Conseil de la strategic 
de lutte contre la drogue qui vient d’etre annoncee. 
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Pour terminer, je voudrais saisir cette occasion 
pour, a nouveau, remercier le Representant special du 
Secretaire general pour 1’Afghanistan, M. Jean Arnault, 
ainsi que le personnel de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan pour les efforts qu’ils 
continuent de deployer en faveur de la paix et de la 
stabilite en Afghanistan, et nous les remercions tout 
particulierement du role qu’ils ont joue dans les 
processus constitutionnel et electoral. Nous sommes 
convaincus que l’edification d’un Afghanistan 
democratique, prospere et stable est possible et qu’elle 
va dans l’interet supreme de la paix et de la securite 
internationales. 

Enfin, je voudrais exprimer mon plein appui au 
projet de declaration presidentielle qui a ete soumis au 
Conseil. Je pense qu’en adoptant ce projet, le Conseil 
enverra un message tres important. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de 1’Angola des paroles aimables qu’il a 
adressees a ma delegation et a mon gouvernement. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Farhadi (Afghanistan) {parle en anglais) : Je 
voudrais commencer, Monsieur le President, en vous 
remerciant d’avoir organise cette importante seance sur 
l’Afghanistan. Je voudrais egalement remercier 
M. Jean-Marie Guehenno, Secretaire general adjoint 
aux operations de maintien de la paix, ainsi que vous- 
meme, Monsieur le President, pour les exposes tres 
complets presentes sur les resultats de la conference de 
Berlin sur 1’Afghanistan tenue les 31 mars et ler avril 
2004. 

Je suis reconnaissant aux delegations qui ont 
exprime leur satisfaction quant au resultat de la 
conference de Berlin, et je suis particulierement 
reconnaissant a ceux qui ont reconnu le role joue par le 
peuple afghan pour preserver son independance. De 
plus, je voudrais egalement adresser les sinceres 
remerciements de mon gouvernement aux copresidents 
de la conference de Berlin - l’Allemagne, le Japon et 
l’ONU - qui auront contribue, avec le President 
afghan, a l’excellente organisation des travaux de la 
conference. Les Afghans, de leur part, sont 
reconnaissants au Gouvernement allemand d’avoir 
accueilli cette reunion historique. 

Nous avons eu la chance de compter, a la 
conference, avec la participation de representants de 


pres de 65 pays et organisations internationales, venus 
evaluer les progres realises au cours des deux dernieres 
annees et examiner les obstacles qui demeurent dans la 
voie de la mise en oeuvre integrate de l’Accord de 
Bonn du 5 decembre 2001. 

Depuis la conclusion de l’Accord de Bonn, le 
veritable travail de partenariat qui existe entre 
l’Afghanistan et la communaute internationale a 
prouve que le succes est reellement possible. Au 
nombre des acquis des deux dernieres annees, citons la 
ratification recente par la Loya Jirga, le 4 janvier 2004, 
d’une nouvelle Constitution qui a etabli le cadre 
necessaire a la tenue des prochaines elections 
presidentielles et parlementaires prevues en septembre 
2004, pour mettre un terme au processus de transition. 

La declaration de Berlin sur l’Afghanistan est une 
illustration du soutien constant et soutenu apporte, au 
sein de la communaute internationale, aux objectifs de 
la stabilisation, de la securisation et du developpement 
economique du pays. Nous sommes reconnaissants a 
tous les pays donateurs qui ont promis leur appui aux 
programmes de reconstruction et de reforme de 
l’Afghanistan entre la conference de Tokyo de janvier 
2002 et la conclusion de la conference de Berlin. Nous 
sommes convaincus que les sommes engagees a Berlin, 
au total quelque 8,2 milliards de dollars, pour les 
exercices budgetaires de mars 2004 a mars 2007 
permettront de maintenir l’Afghanistan sur la voie du 
developpement et de la stabilite. 

Sur le plan de la securite, nous nous felicitons de 
la decision prise par TOrganisation du Traite de 
l’Atlantique Nord (OTAN) d’elargir le mandat de la 
Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
en deployant cinq equipes de reconstruction 
provinciales supplementaires. Nous pensons en effet 
que l’elargissement de la FIAS permettra de renforcer 
la securite dans l’attente des elections, et d’aider a 
desarmer, demobiliser et reinsurer les anciens 
combattants. En outre, le Gouvernement afghan 
precede actuellement a la mise en place de ses forces 
armees et de police nationales avec le concours des 
amis de l’Afghanistan. 

Concernant la lutte contre les stupefiants, la 
conference de Berlin aura donne la possibilite a 
l’Afghanistan et a ses voisins de reaffirmer leur 
volonte de collaboration face a ce probleme. A cette 
fin, nous nous felicitons de la signature de Faccord a 
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six par les Ministres des affaires etrangeres des six 
pays concernes. 

Ma delegation a etudie le projet de declaration 
presidentielle que vous avez elabore, Monsieur le 
President, et le trouve tout a fait satisfaisant. 

La population afghane se felicite egalement du 
bon resultat de la conference de Berlin. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer 
l’attachement total de l’Afghanistan a la realisation des 
directives de 1’Accord de Bonn de 2001, en partenariat 
avec la communaute internationale. Avec le concours 
de la communaute internationale, nous pouvons 
reconstruire l’Afghanistan et mettre en place les 
conditions de la paix, de la securite et de la stability 
dans le pays et dans la region. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de l’Afghanistan des paroles aimables 
qu’il a adressees a ma delegation et a mon 
gouvernement. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de l’lrlande. Je l’invite a prendre place a 
la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Ryan (Irlande) (parle en anglais) : Permettez- 
moi, Monsieur le President, de vous feliciter de votre 
accession a la presidence du Conseil. Je voudrais 
egalement complimenter l’Ambassadeur de La Sabliere 
et la delegation fran 9 aise sur la grande efficacite de la 
presidence du Conseil au mois de mars. 

J’ai l’honneur de prendre la parole au nom de 
l’Union europeenne. Les Etats en cours d’adhesion 
- Chypre, l’Estonie, la Hongrie, la Lettonie, la 
Lituanie, Malte, la Pologne, la Republique tcheque, la 
Slovaquie et la Slovenie; les pays candidats - la 
Bulgarie, la Roumanie et la Turquie; les pays du 
Processus de stabilisation et d’association candidats 
potentiels a l’adhesion - l’Albanie, la Croatie, l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine et la Serbie-et- 
Montenegro; ainsi que les pays de l’Association 
europeenne de libre-echange membres de l’Espace 
economique europeen, l’Islande, le Liechtenstein et la 
Norvege, souscrivent a cette declaration. 

L’Union europeenne vous sait gre, Monsieur le 
President, de l’occasion qui lui est donnee aujourd’hui 
de venir passer en revue les resultats de la conference 
de Berlin tenue la semaine derniere sur le theme 
« l’Afghanistan et la communaute internationale : 


partenariat pour l’avenir» et de se pencher sur le 
developpement de l’Afghanistan a partir de 
maintenant. 

Depuis 1’Accord de Bonn, en decembre 2001, les 
nombreux acquis notables obtenus en Afghanistan ont 
confirme la volonte du peuple afghan de determiner 
librement ses propres destinees politiques. 

La conference de Berlin a clairement illustre, la 
semaine derniere, le niveau de cooperation sans 
precedent entre l’Administration transitoire, l’ONU et 
la communaute internationale dans la reconstruction et 
le developpement de l’Afghanistan. Le plan de travail 
presente par le President Karzai a Berlin permettra de 
montrer qu’une democratic operationnelle est la seule 
voie d’avenir en Afghanistan. 

L’Union europeenne salue hautement la 
determination montree par l’ONU et les differents pays 
a seconder l’Afghanistan dans ses efforts de 
reconstruction et dans la reforme du secteur de la 
securite. La contribution apportee par les organisations 
non gouvernementales, la societe civile et les 
organisations humanitaires est egalement cruciale. 

L’Union europeenne, pour sa part, reste et 
continuera d’etre l’un des principaux partenaires et 
donateurs de l’Afghanistan dans son processus de 
reconstruction. L’Union europeenne et ses Etats 
membres font beaucoup pour aider ce pays a realiser 
ses objectifs et il serait trop long, ce matin, de passer 
en revue tous ces efforts. Toutefois, il vaut la peine de 
souligner, en preuve de notre engagement en 
Afghanistan, que les contributions conjuguees, pour 
2004, de la Commission europeenne et des Etats 
membres de l’Union s’elevent au total a quelque 
700 millions d’euros. 

Assurer la securite du pays reste une condition 
absolument fondamentale pour tout ce que 
l’Administration transitoire afghane et ses partenaires 
internationaux essaient de realiser. L’elargissement de 
la Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
illustre la force de l’engagement de la communaute 
internationale en Afghanistan et aidera de faqon 
capitale l’Administration transitoire a assurer les 
conditions de securite necessaires au processus 
electoral. Plusieurs Etats membres de l’Union 
europeenne continuent d’engager de notables efforts 
dans la securite de l’Afghanistan en participant a la 
FIAS et aux equipes de reconstruction provinciates, et 
en contribuant avec leurs allies a l’operation Liberte 
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immuable. Les sacrifices qui ont ete consentis, par les 
Afghans comme par les non-Afghans, ne sont pas 
oublies. 

Cependant, le peuple afghan connait egalement 
l’insecurite en raison de la faiblesse de l’etat de droit, 
de l’absence de forces nationales militaires et de police 
efficaces, et de l’extension de la production d’opium 
qui alimente la criminalite et la corruption. Les efforts 
deployes par l’Afghanistan, en partenariat avec les 
nations chefs de file, pour faire face a ces problemes 
doivent etre appuyes par l’ensemble de la communaute 
internationale. 

Avec l’approbation de la Constitution par la Loya 
Jirga, le peuple afghan a pris en main sa propre 
destinee politique. Hommes et femmes d’Afghanistan, 
quelles que soient leurs identites regionale ou ethnique, 
peuvent maintenant aspirer a vivre au sein d’une 
societe regie par les principes de liberte, de justice et 
de democratie. 

L’election et la formation d’un gouvernement 
pleinement representatif devraient etre une priorite 
pour toutes les parties en Afghanistan. L’annonce faite 
a cet egard a Berlin par le President Karzai que des 
elections presidentielles et parlementaires au suffrage 
direct auront lieu en septembre prochain constitue un 
fait nouveau tres positif. L’Union europeenne 
s’efforcera, avec la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan et avec l’Administration 
transitoire afghane, de faire en sorte que ces elections 
puissent se tenir conformement aux principes convenus 
a la conference de Bonn de 2001. Les efforts visant a 
instituer une societe civile afghane et des medias libres 
forment une part importante de cette entreprise. 

L’Union europeenne croit fermement en la 
protection et en la promotion des droits de l’homme, en 
particulier pour ce qui est des femmes et des enfants. 
Elle se felicite a cet egard de la determination de 
l’Administration transitoire afghane d’honorer ses 
obligations decoulant du droit international relatif aux 
droits de l’homme, ainsi que des progres realises a ce 
jour. L’Union europeenne salue le travail effectue par 
la Commission independante des droits de l’homme en 
Afghanistan, malgre l’environnement difficile dans 
lequel elle agit. II importe de veiller a ce que la 
Commission demeure independante, reqoive un appui 
financier et politique approprie, et ait un mandat 
clairement defini par la loi. 


L’Union europeenne exhorte l’Administration 
transitoire afghane et les gouvernements futurs a rendre 
possible la participation pleine et entiere des femmes et 
des filles a la vie civile, culturelle, economique et 
politique du pays. L’Union met l’accent sur leur 
responsabilite d’assurer la pleine application des 
dispositions de la Constitution relatives aux droits de 
l’homme. L’Union europeenne continuera d’encourager 
et d’appuyer les efforts deployes en Afghanistan en vue 
de promouvoir une societe ou les droits fondamentaux 
de tous soient pleinement respectes. 

L’Afghanistan a realise de grands progres au 
cours de ces deux dernieres annees. Si de nombreux 
defis demeurent - et si leur complexity peut paraitre 
immense -, l’Union europeenne estime que le peuple 
afghan a le courage et la determination necessaires 
pour les relever. Ils peuvent compter sur 1’appui de 
l’Union europeenne, de ses Etats membres et de 
l’ensemble de la communaute internationale. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
Representant de l’lrlande des propos aimables qu’il 
m’a adresses, ainsi qu’a ma delegation et a mon 
gouvernement. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
Representant du Japon. Je l’invite a prendre place a la 
table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Haraguchi (Japon) {parle en anglais) : La 
conference internationale sur 1’Afghanistan, qui s’est 
tenue a Berlin les 31 mars et ler avril, a reaffirme le 
ferme engagement de la communaute internationale en 
faveur du peuple afghan, avec une participation de 
nombreux pays au niveau ministeriel, malgre la crainte 
prealablement exprimee que 1’attention de la 
communaute internationale soit passee de 
l’Afghanistan a d’autres problemes tels que l’lraq. Le 
Japon a dit pour sa part qu’il etait pret a accorder une 
assistance supplemental s’elevant a 400 millions de 
dollars des Etats-Unis au cours des deux prochaines 
annees, ce qui porte la contribution japonaise depuis 
septembre 2001 a plus d’un milliard de dollars des 
Etats-Unis. L’engagement complet de la communaute 
des donateurs a cette conference sur la reconstruction 
et le developpement de l’Afghanistan s’eleve a 
8,2 milliards de dollars des Etats-Unis au cours des 
trois prochaines annees. 

Le Japon, qui est l’un des copresidents de la 
conference, se felicite de ce resultat et exprime sa 
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gratitude au Gouvernement allemand d’avoir accueilli 
la conference. 

Le Japon a souligne des le debut que le 
renforcement du processus politique, une transition 
sans heurt de l’aide humanitaire a la reprise et a la 
reconstruction, ainsi que l’instauration de la securite et 
son elargissement a l’ensemble du pays, sont 
etroitement solidaires et doivent entre envisages de 
maniere globale. Le Japon est egalement persuade qu’il 
est particulierement important d’etablir la securite 
collective vue d’activites destinees a edifier la nation et 
la society grace a la protection et a l’autonomisation de 
chaque individu en Afghanistan. Dans cette 
perspective, nous croyons que la conference, qui a 
integre le Processus de Bonn pour la paix et la securite 
et le Processus de Tokyo pour la reconstruction, a ete 
une etape importante vers la consolidation de la paix en 
Afghanistan. 

Reconnaissant ce succes, je voudrais indiquer 
trois problemes que nous aurons a regler chemin 
faisant. Le premier est lie aux elections. L’annonce 
officielle par le President Karzai de Torganisation 
d’elections presidentielles et parlementaires en 
septembre a donne a la conference la possibility 
d’accelerer encore davantage le processus preparatoire. 
Toutes les taches necessaries doivent etre effectuees 
rapidement au cours des prochains mois, notamment 
surmonter les retards dans l’inscription des electeurs, 
offrir aux Afghans de l’etranger la possibility de voter, 
ainsi que mobiliser les ressources necessaires au bon 
deroulement des elections. Le Japon est decide a preter 
son assistance pour assurer le succes des elections. 
Dans le cadre de cette assistance, il s’est deja engage a 
fournir 8,2 millions de dollars des Etats-Unis pour 
l’inscription des electeurs. 

Deuxiemement, sur le plan de la securite, nous 
nous felicitons du fait que la communaute 
internationale ait exprime a la conference sa 
determination de continuer d’aider a la stabilisation de 
la situation securitaire, non seulement a Kaboul et dans 
certaines villes de province, mais aussi dans 
Tensemble du pays, notamment en deployant des 
Equipes de reconstruction de province pour retablir la 
securite et pour contribuer a la reconstruction et au 
developpement du pays. 

Le Japon, avec la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan, dirige le processus de 
desarmement, de demobilisation et de reinsertion 


(DDR) et, des la mi-fevrier, dans quatre regions dont 
Kaboul, plus de 5 500 ex-combattants avaient ete 
desarmes et demobilises dans une phase pilote du 
programme de DDR. 

Une mise en oeuvre vigoureuse du programme et 
son intensification avant les elections sont de la plus 
grande importance. Nous devons renforcer davantage 
nos efforts et repondre a ces exigences en vue de 
realiser un desarmement complet a Kaboul, de 
desarmer les commandants, d’accelerer les 
programmes de reinsertion et de creer des possibilites 
d’emploi. Nous demandons instamment a toutes les 
parties afghanes de s’engager pleinement en faveur du 
programme de DDR, et nous appelons de nouveau les 
pays voisins et la communaute internationale a appuyer 
ce programme. 

Troisiemement, l’une des questions dont nous 
avons le plus debattu a la conference a ete celle de la 
production et du trafic de stupefiants, et T importance 
de prendre des contre-mesures efficaces a cet egard a 
ete pleinement reconnue. Mais des mesures repressives 
a elles seules ne regleront pas le probleme. 11 faut une 
demarche integree comprenant la mise en oeuvre 
simultanee de mesures destinees a presenter des 
cultures de remplacement ainsi qu’a encourager le 
desarmement, la demobilisation et la reinsertion des 
groupes regionaux participant a la production de 
drogue. A cet egard, l’importance du developpement 
rural et de T agriculture ne saurait etre exageree. Le 
Japon accelere les projets de developpement 
communautaire globaux dans les provinces dans le 
cadre de « l’Initiative Ogata » en vue de realiser la 
securite collective, en insistant sur la reconstruction au 
niveau des communautes provinciales. Nous pensons 
que ces initiatives contribueront egalement a appuyer 
la lutte contre les stupefiants. 

Des resultats substantiels ont ete obtenus depuis 
la signature de l’Accord de Bonn et la tenue de la 
conference de Tokyo, mais il reste encore beaucoup a 
faire pour tenir les elections, qui constituent l’etape 
ultime la plus importante du Processus de Bonn. En 
outre, les efforts destines a la reconstruction de 
l’Afghanistan et a la realisation d’une paix durable ne 
doivent pas prendre fin avec les elections prochaines. 
L’engagement a long terme de la communaute 
internationale est essentiel. Je voudrais souligner qu’il 
est extremement important pour sa credibility que 
l’ONU maintienne son engagement en faveur d’un 
projet dans lequel elle s’est lancee, et ce, jusqu’a ce 
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que ses objectifs soient atteints. Un partenariat durable 
entre l’Afghanistan et la communaute internationale, 
comme le souligne la declaration de Berlin, est ce que 
nous devons nous efforcer de realiser pour assurer au 
pays, dans son ensemble, un avenir prometteur. 

M. Nambiar (Inde) {parle en anglais) : Je vous 
felicite, Monsieur le President, pour 1’accession de 
l’Allemagne a la presidence du Conseil en avril. Je 
felicite egalement l’Ambassadeur de La Sabliere, de la 
France, pour la faqon dont il a dirige le Conseil en 
mars. 

Dix mois se sont ecoules depuis que nous avons 
eu l’occasion pour la derniere fois d’examiner au 
Conseil de securite la situation en Afghanistan. Ce 
debat public a lieu au lendemain de la cloture a Berlin, 
le ler avril, de la conference internationale sur 
l’Afghanistan. Nous vous sommes reconnaissants, 
Monsieur le President, de 1’expose que vous nous 
venez de faire ainsi que le Secretaire general adjoint du 
sien propre. 

La conference de Berlin s’est tenue a un moment 
critique. Elle a permis a la communaute internationale 
de faire le bilan des realisations depuis Bonn. Qui plus 
est, elle a donne l’occasion de planifier un nouvelle 
consolidation des acquis en facilitant la tenue des 
elections, en renfor 9 ant la securite et les institutions 
politiques et en fournissant la base necessaire a la 
reconstruction et au developpement de l’Afghanistan. 
L’Inde, en tant que participant a la conference de 
Berlin, se felicite des resultats obtenus et salue les 
quatre copresidents -1’Organisation des Nations 
Unies, l’Afghanistan, l’Allemagne et le Japon - pour 
leur role qui a permis d’assurer son succes. 

L’issue fructueuse de la Loya Jirga 
constitutionnelle et 1’adoption ulterieure de la nouvelle 
Constitution ont ete des etapes importantes du 
processus de Bonn. Nous felicitons le Gouvernement 
transitoire dirige par le President Karzai des progres 
realises depuis l’Accord de Bonn. Nous nous felicitons 
de l’annonce faite par le President Karzai de tenir 
simultanement des elections presidentielles et 
parlementaires en septembre. 

Apres des decennies de conflit et de destruction, 
il faudra du temps et de la patience pour qu’une 
democratic pleinement operationnelle prenne racine en 
Afghanistan. D’ici la, elle devra etre soigneusement 
entretenue. La consolidation et l’extension de l’autorite 
centrale exigent un processus gouvernemental a large 


assise, et le pays doit etre libre de toute ingerence 
exterieure. 

L’approche adoptee par la communaute 
internationale a l’egard de l’Afghanistan doit etre 
realiste et tenir compte des complexites et des 
difficultes sur le terrain. Les avancees dans le 
processus electoral en Afghanistan dependront 
largement des progres realises dans l’inscription des 
electeurs. 11 est essentiel de trouver un equilibre entre 
rapidite et stability pour le succes du processus 
politique. Le realisme exige egalement une certaine 
souplesse dans la maniere de faire face aux diverses 
situations. 

La declaration de Berlin, en date du ler avril, a 
mis en lumiere la determination commune de la 
communaute internationale de vaincre les terroristes 
qui portent atteinte a la securite et aux efforts de 
reconstruction en Afghanistan. Pour les observateurs 
impartiaux de la situation en Afghanistan, il est evident 
que le processus de paix et de stabilisation demeure 
fragile. La plus grave menace a la stabilite de 
l’Afghanistan continue d’emaner du terrorisme, tel 
qu’il se manifeste actuellement dans les violents 
incidents survenus dans le pays, en particulier au sud et 
au sud-est de l’Afghanistan. Par consequent, la defaite 
des forces du terrorisme et la destruction de 
1’infrastructure du terrorisme doivent necessairement 
etre la toute premiere priorite. 

Le rapport de la mission du Conseil en 
Afghanistan en octobre et novembre 2003 
(S/2003/1074) que vous avez dirigee, Monsieur le 
President, a conclu que les trois principales sources 
d’insecurite en Afghanistan etaient le terrorisme, les 
combats entre factions, ainsi que la production et le 
trafic de la drogue. Sous la rubrique « terrorisme », le 
rapport notait egalement : 

« Dans les provinces du sud, du sud-est et 
de l’est, l’insecurite est considerablement 
aggravee par les attaques terroristes perpetrees 
par les membres presumes des Taliban et de Al- 
Qaida et des partisans de Gulbudeen 
Hekmatyar. » {S/2003/1074,par. 22) 

Malheureusement, la situation n’est guere 
differente aujourd’hui. Les attaques terroristes 
constantes perpetrees par les elements regroupes des 
Taliban et d’Al-Qaida constituent la source principale 
d’insecurite en Afghanistan. Ces attaques visent 
egalement a entraver l’acheminement de l’aide a la 
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reconstruction. L’assassinat en novembre 2003 de 
Bettina Goislard, membre du personnel international 
du Haut Commissariat des Nations Unies pour les 
refugies, et les attaques perpetrees contre les 
organismes des Nations Unies ont conduit le Secretaire 
general a informer le Conseil, le 30 decembre 2003, 
que «les attaques dirigees contre le personnel 
international et national des organismes d’assistance et 
contre les fonctionnaires de gouvernement central » ont 
fait qu’ « une grande partie du sud et du sud-est du 
pays est ... pour ainsi dire interdite au personnel de 
l’ONU, aux representants des organismes d’assistance 
et du gouvernement central ... ». ( S/2003/1212, par. 6 
et 7) 

Dans son present rapport date du 19 mars 2004, le 
Secretaire general declare : 

« L’insecurite dans le pays suit toujours un 
schema bien connu et aucun signe d’amelioration 
sensible n’est en vue» ... «Des elements 
extremistes continuent de lancer des attaques 
contre les organismes d’aide, tant nationaux 
qu’internationaux, et les responsables 
gouvernementaux, principalement dans les 
provinces meridionales. » ( S/2004/230, par 6) 

En depit de revaluation constante des menaces, 
le rapport le plus recent du Secretaire general et la 
declaration du Sous-Secretaire general aux operations 
de maintien de la paix, lors de son expose au Conseil 
du 24 mars dernier, ne font que peu mention des 
menaces posees a la securite par les terroristes des 
Taliban et d’Al-Qaida, preferant attribuer ces actions 
aux « extremistes ». Comme Tensemble des membres 
n’est pas tenu informe des entretiens prives entre le 
Conseil et le Secretariat, nous voudrions comprendre 
les raisons pour lesquelles on minimise Timportance 
des menaces posees par les groupes terroristes a 
l’Afghanistan, en particulier dans le sud et le sud-est 
du pays. 

L’examen des rapports recents du Secretariat de 
l’ONU souleve un certain nombre de questions 
pertinentes. L’ONU estime-t-elle que ces groupes ne 
represented plus une menace pour l’Afghanistan, ou 
bien ces rapports et exposes au Conseil sont-ils le 
resultat de quelque compromis? Ou l’absence de toute 
reference a ces organisations implique-t-elle que 
l’activite du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1267 (1999) concernant Al-Qaida et les 
Taliban a pris fin, tout au moins en Afghanistan? 


11 ne sera pas faux de dire que l’edulcoration 
continue des rapports sur l’Afghanistan durant l’annee 
ecoulee n’a pas toujours ete conforme a la situation sur 
le terrain. A notre avis, les rapports du Secretariat de 
l’ONU doivent etre objectifs, beaucoup plus penetrants 
et a l’image des realites sur le terrain. 

Des incidents violents signales dans d’autres 
regions de l’Afghanistan constituent egalement une 
source de preoccupation. Toutefois, nous esperons que 
le processus politique absorbera ces pressions et 
interets locaux. Le succes de la Loya Jirga 
constitutionnelle est un indicateur important dans ce 
sens. Des dirigeants, animes d’interets divers, sont 
venus de toutes les regions du pays participer a la Loya 
Jirga constitutionnelle; ils en sont devenus partie 
integrante et ont veille a ce qu’elle n’echoue pas. Un 
processus politique democratique en Afghanistan 
recouvrirait les interets divergents, comme cela se 
produit effectivement dans toutes les democraties du 
monde. 

Nous convenons qu’une presence internationale 
continue est essentielle pour decourager la resurgence 
des forces negatives. Cependant, la stabilisation a long 
terme du pays exige la consolidation des institutions 
nationales chargees de la securite, qui seraient dirigees 
par les Afghans et fondees sur les realites du terrain en 
Afghanistan. 

Malheureusement, ce processus n’a pas progresse 
jusqu’ici au rythme escompte. L’lnde demeure prete a 
contribuer a rebatir les institutions de securite 
afghanes, de toutes les faqons possibles, en 
coordination avec nos partenaires afghans et 
internationaux. 

L’augmentation continue de la production et du 
trafic de drogues est une source de grave 
preoccupation. Outre l’atteinte portee au processus de 
reconstruction politique et economique en Afghanistan, 
elle a des repercussions dangereuses pour la region et 
au-dela. La communaute internationale doit agir 
rapidement pour faire reculer la culture de l’opium en 
fournissant aux agriculteurs afghans d’autres moyens 
de subsistances economiquement viables et durables. 

Au vu de nos liens historiques d’amitie et de 
cooperation avec TAfghanistan et le peuple afghan, 
l’lnde a apporte une contribution substantielle a l’effort 
de reconstruction afghan. Malgre nos limitations et le 
fait que nous ne sommes pas un donateur traditionnel, 
nos engagements actuels se montent a 284 millions de 


0429920f.doc 


27 



S/PV.4941 


dollars, y compris un million de tonnes de ble. Grace a 
la mise en oeuvre d’un certain nombre de projets 
prevus, l’engagement financier de l’Inde pour la 
reconstruction de l’Afghanistan representerait environ 
400 millions de dollars. 

En partenariat avec le Gouvernement afghan, 
l’lnde a lance des projets dans un certain nombre de 
secteurs. Nous avons egalement un vaste programme 
de reconstruction des capacites institutionnelles 
afghanes. Nos projets ont un effet direct sur la 
population dans toutes les regions du pays, ou peu s’en 
faut. 

Nous avons concretise notre promesse de fournir 
un million de tonnes de ble et, depuis que le 
programme a commence en novembre 2002, un million 
d’ecoliers afghans environ reqoivent 100 grammes de 
biscuits chaque jour. On nous dit que ces dons ont 
renforce le programme de rescolarisation. 

Nous avons egalement tente d’encourager des 
activites de commerce et d’investissement qui 
permettraient d’accroitre la capacite de production de 
revenus en Afghanistan. Pour la periode a venir nous 
envisageons de nous consacrer davantage a des projets 
d’infrastructure, tels que les travaux sur la route 
Zaranj-Delaram, le barrage hydroelectrique de Salma 
dans la province d’Herat, la construction d’un nouveau 
batiment pour abriter le Parlement et la ligne electrique 
a deux ternes de Put-e-Khumri a Kaboul. 

Le programme d’assistance economique que 
l’lnde apporte a l’Afghanistan est guide par des 
priorites afghanes et la responsabilite en est confiee a 
des Afghans. Nos relations sont bilaterales et directes. 
Le principe fondamental reste notre desir de voir 
l’Afghanistan emerger en tant que pays fort, uni, 
independant et prospere. Nous souhaitons voir une 
pleine consolidation de l’autorite politique par le 
Gouvernement central. Nos efforts dans la 
reconstruction et dans d’autres domaines se 
poursuivront en ce sens. 

La conference de Berlin a ete decrite a juste titre 
comme marquant un tournant dans le processus de paix 
en Afghanistan. Son succes a repose sur le fait que la 
communaute internationale a ete galvanisee a soutenir 
revolution politique, electorate, economique et 
financiere de l’Afghanistan qui le transforme en un 
membre independant et responsable de la communaute 
internationale, capable d’apporter une reelle 
contribution. 11 est par consequent d’autant plus 


important que les expressions de soutien formulees a 
Berlin soient traduites dans la realite dans les mois 
critiques a venir. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie le 
representant de l’lnde des paroles aimables qu’il a 
adressees a ma delegation et a mon gouvernement. Je 
1’invite a reprendre la place qui lui est reservee sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Je donne maintenant la parole au Secretaire 
general adjoint Jean-Marie Guehenno. 

M. Guehenno {parle en anglais ) : Je voudrais 
dire combien nous sommes satisfaits d’entendre tant de 
delegations souligner combien la securite est 
essentielle pour l’Afghanistan. La securite comporte de 
nombreuses facettes en Afghanistan, et j’aimerais 
preciser qu’en effet les menaces posees par Al-Qaida et 
les Taliban restent une source de grave preoccupation. 
Nous avons constate les effets de ces menaces sur notre 
personnel. J’aimerais preciser que, lorsque nous 
parlons d’« elements extremistes », nous incluons en 
effet dans cette expression des elements tels qu’Al- 
Qaida et les Taliban. 

11 est aussi tres clair, malheureusement, que la 
securite en Afghanistan comporte de nombreuses 
facettes, et que la question du factionalisme, dont j’ai 
une fois encore traite dans mon expose d’aujourd’hui, 
est elle aussi capitale pour la stabilisation du pays. Les 
regrettables evenements d’Herat auxquels j’ai fait 
reference sont une illustration des menaces que fait 
peser le factionalisme sur des elections pacifiques. 

J’aimerais terminer, a cet egard, sur Timportance 
des programmes de desarmement, demobilisation et 
reinsertion (DDR), sans lesquels la force de 
l’Afghanistan sera constamment sapee. C’est pourquoi 
il me semble que, si nous voulons consolider la 
securite en Afghanistan, nous devons oeuvrer sur 
plusieurs fronts a la fois. La contribution majeure 
apportee par T operation Liberte immuable dans la lutte 
contre Al-Qaida et les Taliban doit etre saluee. Les 
efforts entrepris par la communaute internationale pour 
former l’Armee nationale afghane sont importants. Le 
role des equipes de reconstruction de province dans la 
stabilisation des regions est essentiel. L’apport du 
Japon et d’autres pays aux programmes de DDR est 
indispensable a la stabilite de l’Afghanistan. 

Le President {parle en anglais) : A Tissue de 
consultations entre les membres du Conseil de securite, 


28 


0429920f.doc 



S/PV.4941 


j’ai ete autorise a faire, au nom du Conseil, la 
declaration suivante : 

«Le Conseil de securite se felicite de 
Tissue de la conference de Berlin sur 
TAfghanistan tenue les 31 mars et ler avril 2004, 
sous la copresidence de TOrganisation des 
Nations Unies, de TAfghanistan, de TAllemagne 
et du Japon. Le Conseil remercie TAfghanistan et 
TAllemagne d’avoir conjointement accueilli cette 
manifestation, etape importante sur la voie qui 
mene a un Afghanistan democratique vivant dans 
la securite, la stability, la liberte et la prosperite. 

Le Conseil exprime son entier soutien a 
Tengagement, pris par TAfghanistan et la 
communaute internationale, de mener a bonne fin 
la mise en oeuvre de TAccord de Bonn, et de 
poursuivre le processus de transition en 
Afghanistan en association durable, realisant un 
modele d’action concertee de la communaute 
internationale dans sa lutte contre le terrorisme. 

Le Conseil de securite approuve la 

declaration de Berlin et souligne Tinteret du Plan 
de travail du Gouvernement afghan, du rapport 
d’etape et de la declaration de Berlin sur la lutte 
contre les stupefiants annexee a la declaration de 
Berlin, et se rejouit des importants engagements 
financiers pluriannuels consentis par la 
communaute des donateurs internationaux. 

Le Conseil de securite exprime en 

particulier son entier soutien a Tengagement, pris 
par le Gouvernement afghan, d’appliquer les 
reformes et les mesures necessaires evoquees 
dans le Plan de travail. 

Le Conseil est heureux que le President 
Karzai ait annonce la tenue d’elections 
presidentielles et parlementaires au suffrage 
direct d’ici a septembre de l’annee en cours. 11 
souligne Timportance d’un environnement sur 
pour la tenue d’elections democratiques libres et 
regulieres, qui soient credibles, et la necessite de 
nouveaux efforts du Gouvernement afghan et de 
la communaute internationale a cette fin. 

Le Conseil se felicite a cet egard que le 
President de TAfghanistan ait decide d’appliquer 
vigoureusement le programme de desarmement, 
demobilisation et reinsertion, et en particulier de 
Tintensifier en prevision des elections de 2004, 


tout en continuant a former l’Armee nationale 
afghane et la Police nationale. 

Le Conseil releve aussi que TOTAN s’est 
engagee a elargir la mission de la Force 
internationale d’assistance a la securite en creant 
cinq equipes de reconstruction de province 
supplementaires d’ici a l’ete 2004, et d’autres 
encore par la suite, et que la Force et T operation 
Liberte immuable sont pretes a apporter leur 
concours pour assurer la securite du deroulement 
du scrutin. 

Le Conseil de securite se felicite que les 
contributions annoncees pour les exercices allant 
de mars 2004 a mars 2007 par les participants a la 
conference de Berlin pour la reconstruction et le 
developpement de TAfghanistan aient atteint 
8,2 milliards de dollars des Etats-Unis, et 
souligne combien il importe, a mesure 
qu’augmente la capacite d’absorption, qu’une 
partie croissante de cette aide passe par le budget 
de l’Etat afghan, sous la forme de soutien 
budgetaire direct ou de contributions au Fonds 
d’affectation speciale pour la reconstruction de 
TAfghanistan ou au Fonds d’affectation speciale 
pour l’ordre public. 

Le Conseil souligne que la culture du pavot 
a opium, la production et le trafic de stupefiants 
constituent une grave menace a l’etat de droit et 
au developpement en Afghanistan, de meme qu’a 
la securite internationale, de sorte que 
TAfghanistan et la communaute internationale 
s’efforceront de les reduire et a terme de les 
eliminer, notamment en developpant d’autres 
possibilites economiques. Le Conseil reaffirme 
qu’il importe que les Etats voisins et les pays 
situes sur les voies empruntees par le trafic 
accroissent leur cooperation pour renforcer les 
mesures de lutte contre les stupefiants. 

Le Conseil de securite note que le President 
Karzai a demande lors de la conference de Berlin 
l’aide supplemental necessaire pour faire echec 
aux stupefiants. II rappelle a ce propos qu’il faut 
mettre en oeuvre la Strategie nationale afghane de 
lutte contre la drogue et les Plans d’action contre 
les stupefiants en ce qui concerne la repression, la 
reforme de Tappareil judiciaire, les moyens 
d’existence remplaqant les revenus tires de la 
drogue, la reduction de la demande et la 
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sensibilisation du public. Le Conseil demande 
aux Etats Membres de soutenir la realisation de 
ces Plans d’action. L’Afghanistan a besoin de 
ressources humaines comme financieres pour 
s’attaquer a ce probleme. 

Le Conseil se felicite en particulier de la 
declaration de Berlin sur la lutte contre les 
stupefiants, associee a la Declaration de Kaboul 
sur les relations de bon voisinage, signee par 
l’Afghanistan et ses voisins, ainsi que de la 
conference sur la cooperation policiere regionale 
prevue pour les 18 et 19 mai a Doha. 

Le Conseil de securite invite le Secretaire 
general a inclure desormais dans les rapports 
qu’il presentera au Conseil de securite et a 
l’Assemblee generale sur la situation en 
Afghanistan, outre des renseignements sur la 
realisation de l’Accord de Bonn, des chapitres sur 
les progres obtenus pour la mise en oeuvre de 
la declaration de Berlin et du plan de travail 
du Gouvernement afghan et la promotion de la 


cooperation regionale et internationale avec 
l’Afghanistan. 

Le Conseil reaffirme son plein appui aux 
mesures prises par le Representant special du 
Secretaire general et la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan, et reitere que 
1’Organisation des Nations Unies joue un role 
central et impartial dans les efforts internationaux 
deployes pour aider le peuple afghan a consolider 
la paix en Afghanistan et reconstruire le pays. 

Le Conseil de securite demeurera saisi de la 
question. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2004/9. 

11 n’y a plus d’orateurs inscrits sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 


La seance est levee a 12 h 40. 
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